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    Tuto knihu věnuji svému zesnulému dědečkovi,


    brigádnímu generálovi Williamu Edwardu Harveymu Gryllsovi, držiteli Řádu britského impéria,


    příslušníkovi 15./19. pluku královských husarů


    a veliteli jednotky Target Force.


    Zesnulému, nikoli však zapomenutému.


    

  


  
    PODĚKOVÁNÍ


    Chci poděkovat zvláště následujícím lidem: literárním agentům z agentury PFD Caroline Michelové, Annabel Merullové a Timu Bindingovi za jejich neochvějnou podporu a bystré komentáře k prvním konceptům knihy. Jako vždy děkuji Lauře Williamsové, pomocné agentce PFD, za její herkulovské úsilí. Také Jonu Woo­dovi, Jemimě Forresterové a všem lidem z nakladatelství Orion – Susan Lambové, Sophii Painterové, Malcolmu Edwardsovi, Marku Rusherovi, Gaby Youngové a všem členům „týmu Grylls“.


    Hamishovi de Bretton-Gordonovi z oddělení Avon Protec­tion děkuji za rady a odborný výklad o chemických, biologických a jaderných zbraních i obranných a ochranných opatřeních. Chrisi Danielsovi a všem zaměstnancům firmy Hybrid Air Vehicles děkuji za jejich rady a vynikající vedení týkající se Airlanderu. Děkuji dr. Jacqueline Borgové, přední odbornici na poruchy mozkových funkcí včetně poruch autistického spektra. Anne a Paulovi Sherratovým děkuji za jejich podnětné informace a kritické postřehy k tematice nacismu i východního bloku.


    A konečně, můj největší dík patří tobě, Damiene Lewisi, že jsi mi pomohl vystavět příběh na tom, co jsme spolu objevili ve vojenském kufru mého dědy pod označením „přísně tajné“. To, jak jsi těmto dokumentům opět vdechl život, je skutečně brilantní.

  


  
    POZNÁMKA AUTORA


    Můj dědeček, brigádní generál William Edward Harvey Grylls, držitel Řádu britského impéria a příslušník 15./19. pluku královských husarů, působil jako velitel Target Force, tajné jednotky zřízené ke konci druhé světové války na příkaz Winstona Chur­chilla. Šlo o jednu z nejtajnějších skupin, jakou ministerstvo války sestavilo, a do náplně její práce patřilo převážně vyhledávání a ochrana tajných technologií, zbraní, vědců a vysoce postavených nacistických činitelů. Cílem bylo zapojit je do služby v boji proti nové světové supermocnosti a nepříteli Spojenců – Sovětům.


    O jeho utajené funkci velitele T Force neměl nikdo z naší rodiny ponětí. Dozvěděli jsme se to až mnoho let po jeho smrti, kdy byly tyto informace po sedmdesáti letech odtajněny podle zákona o státních tajemstvích. A tohle odhalení posléze vedlo až k napsání této knihy.


    Můj dědeček toho moc nenamluvil, ale já si na něj stále uchovávám krásné vzpomínky z dětství. Tajemný pán, který pokuřuje z dýmky, pověstný svým suchým humorem… A taky milovaný velitel.


    Ačkoli pro mě to byl vždycky prostě děda Ted.


    

  


  
    


    Harper’s Magazine, říjen 1946


    TAJEMSTVÍ TISÍCŮ


    C. Lester Walker


    Na leteckou základnu Wright Field nedávno kdosi napsal, že prý tato země shromáždila poměrně objemnou sbírku válečných tajemství nepřítele a zda by mu nemohly být zaslány všechny podklady k německým tryskovým motorům. Oddělení letecké dokumentace královského letectva odpovědělo:


    „Je nám líto – ale to by vydalo na padesát tun.“


    Navíc oněch padesát tun představovalo jen malou část toho, co je dnes nepochybně největší sbírkou ukořistěných válečných tajemství nepřítele, jaká kdy vznikla. Pokud jste si vždycky mysleli, že válečná tajemství jsou taková hromada bez ladu a skladu (a kdo by si to nemyslel?), mohlo by vás zajímat, že v této sbírce jdou ona válečná tajemství do tisíců, dokumenty se vrší jako hora a že nikdy předtím tu nebylo nic srovnatelného.


    Daily Mail, březen 1988


    KONSPIRACE PAPERCLIP


    Tom Bower


    Konspirační akce Paperclip byla vyvrcholením ohromující bitvy, do níž se Spojenci pustili hned po válce s cílem zmocnit se ohromné kořisti z nacistického Německa. Pouhých pár týdnů po Hitlerově porážce si vysoce postavení činitelé Pentagonu vybírali muže z kategorie „horliví nacisté“, aby z nich udělali počestné americké občany.


    Zatímco plánům zapojit obviněné Němce do programu hospodářské obnovy stály v Británii v cestě politické rozepře, Francouzi a Rusové brali každého bez ohledu na jeho zločiny. Američané pomocí složitých podvodů dosáhli toho, že byly záznamy nacistických vědců s jejich vražednou historií vymazány.


    Jednoznačný důkaz o německé technické zdatnosti poskytují stovky zpráv spojeneckých vyšetřovatelů, kteří se nebojí popisovat „ohromující výsledky“ a „skvělou vynalézavost“ Němců. Hitler nakonec svým nepřátelům skutečně vytřel zrak.


     


    The Sunday Times, prosinec 2014


    OBJEV ROZLEHLÉ UTAJENÉ LOKALITY S NACISTICKÝMI „HROZIVÝMI ZBRANĚMI“ V RAKOUSKU


    Bojan Pancevski


    V Rakousku byl objeven tajný podzemní komplex vybudovaný nacisty koncem druhé světové války, jenž možná sloužil k vývoji zbraní hromadného ničení včetně jaderné bomby.


    Toto obrovské zařízení bylo odhaleno minulý týden poblíž města St. Georgen an der Gusen. Má být údajně propojeno s nedalekou podzemní továrnou B8 Bergkristall, kde se vyráběl Messerschmitt Me-262, první akceschopná proudová stíhačka, která v závěrečných fázích války nakrátko ohrozila převahu spojeneckého letectva. Odtajněné zpravodajské dokumenty spolu s výpověďmi svědků pomohly kopáčům nalézt ukrytý vchod.


    „Byl to obrovský průmyslový komplex a s největší pravděpodobností i největší výrobna tajných zbraní na území Třetí říše,“ prohlásil Andreas Sulzer, rakouský dokumentarista, který vykopávky řídí.


    Sulzer shromáždil tým historiků a vypátral tak další důkazy o vědcích, kteří na projektu pracovali. Řídil ho generál SS Hans Kammler, který měl na starost Hitlerovy raketové programy, kam spadala i balistická střela V-2, kterou Němci v závěrečných etapách války použili proti Londýnu.


    Kammler proslul jako vynikající, avšak krutý velitel, který byl podepsán pod plány plynových komor a krematorií v koncentračním táboře Osvětim na jihu Polska. Stále přetrvávají zvěsti o tom, že po válce skončil v zajetí Američanů a obdržel od nich novou totožnost.


    Minulou středu byly Sulzerovy vykopávky ukončeny místními orgány, které požadovaly povolení k průzkumu na historickém nalezišti. Filmař nicméně věří, že příští měsíc budou vykopávky opět obnoveny. „K práci na tomto monstrózním projektu byli na základě svých zvláštních dovedností pečlivě vybíráni vězni z koncentračních táborů v celé Evropě – fyzikové, chemikové a další experti. A naší povinností vůči obětem je odkrýt konečně naleziště a odhalit světu pravdu,“ řekl Sulzer.
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    Pomalu, pomaloučku otevíral oči.


    Řasy se neochotně odlepovaly jedna od druhé v zaschlé krustě krve, která je držela pohromadě. Štěrbinky mezi víčky se zvětšovaly jen postupně, jako kdyby mu nad bulvami podlitými krví pukalo sklo. Jeho sítnici spalovala záře – jako by mu někdo svítil do očí laserem. Ale kdo? Kdo je ten nepřítel… kdo jsou jeho trýznitelé? A kam se proboha poděli?


    Vůbec na nic si nemohl vzpomenout.


    Co je dnes za den? A jaký je vůbec rok? Jak se sem dostal – a kde to kruci vlastně je?


    Sluneční světlo mu působilo pekelnou bolest, ale aspoň se mu pomalu vracel zrak.


    První konkrétní předmět, který vzal Will Jaeger na vědomí, byl šváb. Rozmazaný vplul do jeho zorného pole a celé ho vyplnil. Vypadal obludně a cize.


    Jaeger měl pocit, že leží tváří na nějaké podlaze. Z betonu. Pokryté nějakým hustým nahnědlým slizem bůhví z čeho. V té podivné poloze se zdálo, že blížící se šváb mu vleze rovnou do levého oka.


    Brouk proti němu vystrčil tykadla a v příští chvíli zmizel. Jaeger slyšel, jak cupitá kolem nosu – vzápětí ucítil, že mu leze po tváři nahoru.


    Šváb se zastavil někde u pravého spánku, na němž Jaeger cítil závan vzduchu, druhým spánkem spočíval na podlaze.


    Přední nožky a kusadla mu začaly tápat po kůži.


    Jako kdyby tam něco hledaly. Něco ochutnávaly.


    Jaeger cítil, že brouk začíná žvýkat, že se zakusuje do masa. Hmyzí čelisti se prokousávaly dovnitř. Vnímal šustivé, duté klapání zoubkovaných kusadel, odtrhávajících kousíčky shnilého masa. A najednou – s neslyšným výkřikem, jenž se vydral z jeho rtů – si uvědomil, že se mu rojí desítky dalších švábů všude po těle… Jako kdyby byl už dlouhou dobu po smrti.


    Musel přemoci vlnu nevolnosti. Myslí mu prolétla naléhavá otázka: Proč neslyším vlastní křik?


    S nadlidským úsilím pohnul pravou rukou.


    Posunula se jen nepatrně, ale i tak měl dojem, jako by se pokoušel zvednout celý svět. Zatímco ruku zvedal, rameno a loket při každém centimetru zabolely. I ta sebemenší námaha mu působila hrozné křeče ve svalech.


    Připadal si jako mrzák.


    Co se to se mnou proboha stalo?


    Co mi udělali?


    Zatnul zuby a jen s vypětím vůle dokázal přiblížit ruku k hlavě. Přejel si prsty po uchu a horečně se poškrábal. Nahmatal totiž… nožičky. Šupinaté, ostnaté, divoce rejdící hmyzí nožičky. Škubaly sebou a pocukávaly, jak se šváb snažil vecpat hlouběji do ucha.


    Dej je pryč! Dej je pryč! Dostaň je vééééén!


    Dělalo se mu špatně od žaludku, ale s vnitřnostmi nic neměl. To ten odporný suchý povlak smrti, který všechno pokrýval – stěny žaludku, hrdlo, jazyk a dásně, dokonce i nosní dírky.


    A kruci! Nosní dírky. Pokoušejí se vlézt i tam!


    Jaeger znovu zakřičel. Déle – a zoufaleji. Takhle se přece ne­umírá. Prosím tě, Bože, takhle ne…


    Zas a znovu hmatal po všech tělních otvorech a odtrhoval sveřepé mrskající se šváby, kteří vztekle syčeli.


    No sláva. Do jeho zkoprnělých smyslů začal konečně prosakovat zvuk. Nejprve se mu ve zkrvavených uších rozlehly vlastní výkřiky. A pak si uvědomil, že se s něčím mísí – s něčím ještě hrozivějším, než jsou desítky brouků, kteří si chtěli pochutnat na jeho mozku.


    Lidský hlas.


    Hluboký, hrdelní. Krutý. Hlas, který se vyžíval v bolesti.


    Jeho věznitel.


    A ten hlas přihnal všechno zpátky jako povodeň. Věznice Black Beach. Žalář na samém konci světa. Místo, kam lidi posílali na strašlivé mučení a na smrt. Jaegera sem uvrhli za zločin, který nespáchal, na příkaz šíleného a vražedného diktátora – a potom začaly hrůzy všech hrůz.


    Než tohle probuzení v pekle, to už mu byl milejší temný klid bezvědomí. Cokoli jiného než týdny, které trávil zavřený na tomto všemi zapomenutém místě, horším než věčné zatracení – ve své vězeňské cele. Ve vlastní hrobce.


    Pokusil se v mysli znovu vyklouznout. Zpátky do těch měkkých, beztvarých, pohyblivých stínů šedi, které ho chránily, než jej cosi – co to jenom bylo? – vytáhlo do téhle příšerné přítomnosti.


    Pohyby jeho pravé ruky stále více ochabovaly.


    Znovu ji upustil na podlahu.


    Jen ať si švábi pochutnají na jeho mozku.


    I tohle mu připadalo lepší.


    A vtom ho ta věc, jež ho prve probrala, udeřila zas – proud studené tekutiny přímo do obličeje, jako kdyby dostal facku od mořské vlny. Jenom pach to mělo jiný. Nebylo to ledově čisté, vzpružující aroma oceánu. Z tohohle vanul smrdutý puch, slaná pachuť pisoáru, o nějž léta nezavadil žádný dezinfekční prostředek.


    Mučitel se znovu zachechtal.


    Očividně se bavil.


    Chrstnout vězni do tváře obsah kýblu, do něhož vykonává potřebu – co mohlo být lepšího?


    Jaeger tu odpornou tekutinu vyplivl. Zamrkal, aby ho přestala pálit v očích. Aspoň že ta zahnívající sračka zapudila šváby. Začal v paměti lovit slova – ty nejšťavnatější nadávky, aby je vmetl tyranovi do obličeje.


    Důkaz života. Známka odporu.


    „Jdi do…“


    Skuhravým hlasem ze sebe zkoušel vypravit urážku bez ohledu na to, že si zas vykoleduje výprask ohebnou hadicí, jíž se po předchozích zkušenostech tak děsil.


    Kdyby se však nevzpíral, znamenalo by to konec. Odpor bylo to jediné, co měl.


    Tentokrát však větu nedořekl. Slova se mu zasekla v hrdle.


    Náhle totiž promluvil ještě jeden hlas. Hlas tak důvěrně známý – tak bratrský –, že si Jaeger pomyslel: Tohle se mi určitě zdá. Zaklínání znělo zpočátku slabě, ale postupně sílilo a začínalo se rozléhat. Rytmické odříkávání, naplněné příslibem nemožného…


    „Ka mate, ka mate! Ka ora, ka ora.


    Ka mate, ka mate! Ka ora, ka ora!“


    Ten hlas by poznal všude na světě.


    Takavesi Raffara. Ale kde by se tady vzal?


    Když spolu hrávali v britské armádě ragby za jeden tým, byl to Raff, kdo před zápasem vedl haka – tradiční maorský válečný tanec. Vždycky. Shodil košili, zaťal pěsti a vlnil se dopředu k soupeřovu týmu, aby každému hráči upřeně pohlédl do očí, při tom si bušil pěstmi do rozložité hrudi. Nohy měl jako statné kmeny, paže jako buchary. A spoluhráči včetně Jaegera stáli v tu chvíli po jeho bocích, neohrožení a nezastavitelní.


    Oči vykulené, jazyk naběhlý, se strnulou grimasou válečníka pronášel vyzývavým hlasem ony starodávné verše.


    „KA MATE, KA MATE! KA ORA, KA ORA!“ Zemřu? Zemřu? Budu žít? Budu žít?


    Na bojišti, kde stáli bok po boku, prokázal Raff stejnou nesmiřitelnost. Nejlepší, nejvěrnější spolubojovník. Původem Maor, řízením osudu příslušník komanda královských mariňáků, sloužil s Jaegerem ve zbrani ve čtyřech koutech světa. Stal se jedním z jeho nejbližších bratrů.


    Jaeger teď přesunul pohled doprava, k místu, odkud se bojový zpěv ozýval.


    Koutkem oka sotva rozeznával postavu stojící za mřížemi cely. Mohutného chlapa, vedle něhož i bachař vypadal jako trpaslík. Úsměv jako paprsek čistého slunečního světla, které se prodralo z mraků po zdánlivě nekonečné temné bouři.


    „Raff?“ zasípěl Jaeger jediné slovo hlasem, v němž se mísila naděje s potlačovanou nevěřícností.


    „Jo. Jsem to já.“ Ten úsměv. „Co vím, vypadals už hůř, kámo. Třeba když jsem tě tehdy táhl z toho amsterdamskýho baru. Ale i tak se budeš muset umejt. Přišel jsem si pro tebe, kámo. Vytáhnout tě z týhle díry. Letíme s British Airways do Londýna – první třídou.“


    Jaeger neodpovídal. Co na to taky říct? Jak může být Raff tady, na tomhle místě, tak blízko? Zdánlivě blízko…


    „Měl bys jít,“ naléhal Raff. „Než si to tady tvůj kámoš major Mojo rozmyslí.“


    „No jasně, Bobe Marley!“ Jaegerův trapič s přimhouřenýma očima ironicky napodobil bodrý tón. „Bobe Marley – ty seš ale vtipálek!“


    Raff se zazubil od ucha k uchu.


    Jaeger ještě neviděl nikoho, kdo by se uměl na člověka usmát s výrazem, z něhož tuhla krev v žilách. Narážky na Boba Marleyho se týkaly jeho vlasů – nosil je dlouhé a spletené do copánků tradičním maorským způsobem. A jak se mnozí ragbisté na vlastní kůži přesvědčili, Raff nenesl dobře, když jeho účes někdo znevažoval.


    „Odemkni tu celu,“ zavrčel Raff. „Já a můj přítel pan Jaeger právě odcházíme.“
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    Džíp se rozjel od věznice Black Beach. Raff shrbený nad volantem po chvíli Jaegerovi podal láhev vody.


    „Napij se.“ Ukázal palcem na zadní sedadlo. „V chladicím boxu jsou další. Pij, co se do tebe vejde. Musíš se zavodnit. Čeká nás pernej den…“


    Potom zmlkl. Soustředil se na cestu, která se odvíjela před nimi.


    Jaeger nechal viset ve vzduchu nevyřčenou otázku.


    Po týdnech strávených ve vězení ho pálilo celé tělo. Každý kloub křičel bolestí. Jako by uběhla celá věčnost od chvíle, kdy ho strčili do té cely. Už si ani nepamatoval, kdy jel naposledy někam autem nebo cítil na kůži žár tropického slunce, v jehož moci se ostrov Bioko nacházel.


    Při každém poskočení vozu ucukl bolestí. Jeli po silnici lemující oceán – nebo spíš po úzkém pruhu asfaltu, který vedl do Malaba, hlavního města Bioka. Zpevněných vozovek bylo na tomto maličkém africkém ostrůvku opravdu poskrovnu. Většina ropného bohatství země šla na výstavbu nového prezidentova paláce, na další obří jachtu z jeho početné flotily či na další zvelebení jeho tučných švýcarských kont.


    Raff ukázal na palubní desku. „Vezmi si sluneční brýle, brácho. Vypadá to, že máš potíže.“


    „Na slunci jsem už nějakej čas nebyl.“


    Jaeger otevřel přihrádku spolujezdce a vytáhl brýle, které vypadaly jako značka Oakley. Chvíli si je prohlížel. „Nejsou falešný? Tys byl přece vždycky hrozná držgrešle.“


    Raff se zasmál. „Odvážní vítězí.“


    Do Jaegerovy potlučené tváře se vetřel úsměv. A pekelně ho zabolel. Neusmíval se kdovíjak dlouho a najednou měl pocit, jako by mu úsměv rozpoltil obličej.


    V uplynulých týdnech už věřil, že se z té všivé cely už nikdy nedostane. Z lidí, kteří něco znamenali, nikdo nevěděl, kde je. Jaeger tedy dospěl k přesvědčení, že v Black Beach umře, ztracený a zapomenutý, a jeho mrtvolu pak hodí žralokům jako už tolik nešťastníků před ním.


    Teď pořád nějak nemohl uvěřit tomu, že je naživu a na svobodě.


    Dozorce je vedl ven potemnělým suterénem – kde byly mučicí kóje – a beze slova se sunul podél zdí potřísněných krví. Sem vyhazovali odpadky a také těla těch, kteří v celách zemřeli, a měli tudíž skončit v moři.


    Jaeger si zaboha nedovedl představit, jakou dohodu Raff vyjednal, aby ho nechali jít.


    Z věznice Black Beach ještě nikdo na svobodu nevyšel.


    Nikdy.


    „Jak jsi mě našel?“ řekl do ticha.


    Raff pokrčil rameny. „Nebylo to lehký. Muselo se nás do toho navézt víc: Feaney, Carson, já.“ Zasmál se. „Seš rád, že jsme se obtěžovali?“


    Jaeger pokrčil rameny. „Právě jsem se začal sbližovat s majorem Mojem. Prima chlap. Takovej, kterýho bys vybral pro svoji ségru.“ Zadíval se na urostlého Maora. „Ale jak jsi mě našel? A proč…“


    „Přece jsem stál vždycky při tobě, kámo. A navíc…“ Raffovi se v obličeji mihl stín. „V Londýně tě potřebujou. Mají úkol. Pro nás oba.“


    „Co je to za úkol?“


    Raffův výraz potemněl ještě víc. „Zasvětím tě, až odsud vypadneme – do tý doby žádnej úkol nebude.“


    Jaeger si dlouze lokl vody. Ve srovnání s tím, co musel pít v Black Beach, chutnala jako nektar.


    „A co dál? Dostal jsi mě z Black Beach, což ještě neznamená, že máme propustku z tohoto Pekelného ostrova. Takhle mu tady říkají všichni kolem.“


    „Slyšel jsem. Co se týče dohody, kterou jsem uzavřel s majorem Mojem – svou třetí splátku dostane až poté, co budeme my dva sedět v letadle do Londýna. Až na to, že my v tom letadle nebudeme. Letiště: tam si pro nás přijde. A uchystá nám pěkný přijetí. Bude tvrdit, že jsem tě z Black Beach unesl a on nás znova chytil. Tak bude mít výplaty hned dvě – jednu od nás a druhou od prezidenta.“


    Jaeger pokrčil rameny. Ostatně příkaz k jeho zatčení vydal sám prezident Bioka – Honore Chambara. Zhruba před měsícem zde došlo k pokusu o převrat. Žoldáci se zmocnili druhé, pevninské půlky Rovníkové Guineje, která má hlavní město na přilehlém ostrově Bioko.


    Prezident Chambara nechal vzápětí na Bioku pozatýkat všechny cizince – ne že by jich bylo moc. Jaeger skončil mezi nimi a při prohlídce jeho podnájmu našli upomínku na staré časy, kdy býval vojákem.


    Jakmile se to Chambara dozvěděl, usoudil, že Jaeger musí být do převratu zapletený – že je jejich člověk uvnitř. Což nebyla pravda. Jaeger na Bioko zavítal z úplně jiných – a zcela nevinných – pohnutek, jenomže Chambaru o tom nepřesvědčil. A tak Jaegera na prezidentův rozkaz zavřeli do věznice Black Beach, kde se ho major Mojo urputně snažil zlomit. A donutit k nějakému přiznání.


    Jaeger si nasadil sluneční brýle. „Máš pravdu – přes letiště se odsud nikdy nedostaneme. Takže máš plán B?“


    Raff po něm hodil pohledem. „Podle toho, co jsem slyšel, byls tady pracovně jako učitel. Učitel angličtiny. Ve vesnici na vzdáleným severním pobřeží ostrova. Tak jsem je tam navštívil. Ta partička rybářů si myslí, že jsi to nejlepší, co je na Pekelným ostrově potkalo. Naučil jsi jejich děcka číst a psát. Daleko líp, než to kdy svedl prezident Chambara.“ Odmlčel se. „Připravili pro nás kánoi, na který můžeme pláchnout do Nigérie.“


    Jaeger se nad tím na chviličku zamyslel. Na Bioku strávil skoro tři roky a místní rybářské komunity poznal opravdu dobře. Cesta kánoí přes Guinejský záliv byla – proveditelná. Snad.


    „Je to třicet kilometrů nebo tak nějak,“ řekl. „Rybáři se tam občas vydávají, když je dobré počasí. Mapu máš?“


    Raff ukázal na lehkou cestovní tašku u přítelových nohou. Jaeger se k ní obtížemi sklonil a přehraboval se v jejím obsahu. Našel mapu, rozložil ji a prohlížel si ji. Bioko ležel v samotném „podpaží“ Afriky – maličký ostrůvek zarostlý džunglí, necelých sto kilometrů dlouhý a padesát široký.


    Nejbližší africká země byla Kamerun. Rozkládala se severozápadně od ostrova, a ještě dále na západ ležela Nigérie. O dobrých dvě stě kilometrů jižněji se nacházelo území, které bylo až donedávna druhou půlkou panství prezidenta Chambary – pevninská část Rovníkové Guineje. Právě jí se zmocnili pučisté.


    „Kamerun je nejblíž,“ poznamenal Jaeger.


    „Kamerun? Nigérie?“ krčil rameny Raff. „Líp než tady nám bude v tuto chvíli kdekoliv.“


    „Kolik času zbývá do setmění?“ zeptal se Jaeger. Chambarovi gauneři mu sebrali hodinky hned na začátku, dávno předtím, než ho odvlekli do kobky v Black Beach. „Pod rouškou tmy by se to mohlo povést.“


    „Šest hodin. Na hotel ti dám maximálně jednu hodinu – vydrhneš ze sebe všechnu tu špínu a budeš se celou dobu prolejvat vodou. Bez pořádnýho zavodnění to nemáš šanci zvládnout. Jak už jsem řekl, to hlavní teprve přijde.“


    „Mojo ví, v kterém hotelu bydlíš?“


    Raff si odfrkl. „Nemá smysl se na takhle malinkým ostrově skrývat – každej ví o všem, co se tady šustne. Když to tak vezmu, připomíná mi můj domov…“ Ve slunečním světle se zaleskly jeho zuby. „Mojo nám nebude dělat žádný potíže – aspoň příštích pár hodin ještě ne. Půjde si omrknout, jestli mu přišly peníze – a do tý doby budeme už dávno v trapu.“


    Jaeger se napil balené vody – tlačil do vyprahlého hrdla lok za lokem. Problém byl v tom, že mezitím se mu smrskl žaludek do velikosti vlašského ořechu. Kdyby ho neumlátili a neumučili k smrti, brzy by se o to postarala mizerná vězeňská strava. Nepochybně by pošel hladem.


    „Prej učil děcka,“ usmíval se významně Raff. „No tak kápni božskou, proč jsi tady doopravdy byl?“


    „Učil jsem děcka.“


    „Jasně. Učil děcka. A s tím pučem nemáš vůbec nic společnýho, viď?“


    „Prezident Chambara se mě ptal v jednom kuse na totéž. Mezi bitím. Chlápek jako ty by se mu hodil.“


    „Fajn, takže jsi učil děcka. Angličtinu. V malý rybářský vísce.“


    „Jo, učil jsem děcka.“ Jaeger vyhlédl oknem. Úsměv z tváře mu mezitím úplně zmizel. „A když už to chceš tak moc vědět, taky jsem se potřeboval někde zašít. Abych mohl přemýšlet. Bio­ko – taková prdel světa. Nikdy by mě nenapadlo, že mě tady někdo najde.“ Odmlčel se. „Dokázals mi, že jsem se spletl.“


    Krátká zastávka v hotelu Jaegerovi náramně prospěla. Osprchoval se – hned třikrát. A když se myl potřetí, voda mizející v odtoku byla už skoro čistá.


    Vpravil do sebe pořádnou dávku rehydratačních solí. Ostříhal si pětitýdenní plnovous, ale úplně se neoholil. Ještě nepřišel čas.


    Prohlížel se v zrcadle a počítal tržné rány. Nějakým zázrakem jich nebylo tolik, kolik čekal. Ve svých osmatřiceti si na ostrově udržoval dobrou kondici. Navíc si deset let odsloužil u elitního vojska – když ho pak strčili do té cely, byl prakticky na vrcholu fyzických sil. Snad právě díky tomu vyšel z Black Beach relativně bez újmy na zdraví.


    Zjistil však, že má několik zlomených prstů na rukou i nohou.


    I to se časem spraví.


    Rychle se převlékl do čistého oblečení a pak už s Raffem v SUV ujížděli z Malaba na východ, vstříc husté tropické buši. Nejprve se nad volantem hrbil jako nějaký stařík – a jel padesátkou. Pořád kontroloval zpětné zrcátko. Z těch několika šťastlivců, kteří na Bioku vlastnili auto, jezdili všichni jako ďas – jako kdyby utíkali z pekla.


    Kdyby se na ně někdo nalepil, bylo by to široko daleko vidět.


    Jakmile odbočili na úzkou škvárovou cestu vinoucí se k severovýchodnímu pobřeží, bylo jasné, že je nikdo nesleduje.


    Major Mojo musel počítat s tím, že jejich cesta z ostrova povede přes letiště. Teoreticky odtud žádná jiná úniková trasa nevede – pokud člověk nechce vyloženě riskovat mezi tropickými bouřemi a žraloky, kteří hladově kroužili okolo ostrova Bioko.


    A bylo skutečně jen málo lidí, kteří to někdy dokázali.
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    Náčelník Ibrahim ukázal směrem k pláži vesnice Fernao. Ležela dost blízko, takže k nim přes tenké hliněné zdi jeho chýše doléhal zvuk příboje.


    „Připravili jsme kánoi. Je vybavená vodou a jídlem.“ Náčelník se odmlčel a jemně se dotkl Jaegerova ramene. „Nikdy nezapomeneme, hlavně děti ne.“


    „Děkuji vám,“ odpověděl Jaeger. „Ani já nezapomenu. Zachránili jste mě všichni ve více ohledech, ani to nemůžu pořádně vysvětlit.“


    Náčelník pohlédl na postavu stojící po jeho boku – mladého muže s vyrýsovanými svaly. „Můj syn je jeden z nejlepších námořníků na celém Bioku… Určitě nechcete, aby vás muži převezli na prámu? Přece víte, že by to pro vás moc rádi udělali.“


    Jaeger zavrtěl hlavou. „Až prezident Chambara zjistí, že jsem pryč, bude se mstít všemi způsoby. Pod jakoukoli záminkou. Rozloučíme se spolu tady. Je to opravdu jediná možnost.“


    Náčelník vstal. „Byly to tři krásné roky, Williame. Inšalláh, ať se dostanete přes záliv a odtud domů. A jednoho dne, až z nás bude Chambarova kletba konečně sejmuta, inšalláh, vy se vrátíte a navštívíte nás.“


    „Inšalláh,“ zopakoval po něm Jaeger. Potřásl si s náčelníkem rukama. „To bych moc rád.“


    Chvíli přejížděl pohledem po tvářích kolem chýše. Děti. Zaprášené, umouněné, polonahé – ale šťastné. Možná právě to mu zdejší děti daly – poučily ho o významu štěstí.


    Znovu se podíval na náčelníka. „Řekněte jim za mě, proč jsem musel odejít, ale až poté, co budeme v bezpečí a pryč odsud.“


    Náčelník se usmál. „Řeknu. A teď už jděte. Vykonal jste tady mnoho dobrého. Kéž odcházíte s tímto vědomím a s lehkostí v srdci.“


    Jaeger s Raffem se pod ochranou hustého palmového háje vydali k pláži. Jejich cesta se klikatila mezi stromy. Čím méně lidí uvidí, že prchají, tím méně jich pak bude trpět při odvetných opatřeních.


    Raff jako první porušil mlčení. Viděl na svém příteli, jak moc ho bolí, že své mladé svěřence opouští.


    „Inšalláh?“ zeptal se. „Ti zdejší vesničané – oni jsou muslimové?“


    „Ano. A abys věděl, jsou taky jedni z nejsrdečnějších lidí, jaké jsem kdy potkal.“


    Raff si ho měřil pohledem. „Tři roky o samotě na ostrově Bio­ko – a nestačím zírat, on tady snad ten drsňák Jaeger změkl nebo co.“


    Jaeger se na kamaráda zašklebil. Možná má Raff pravdu. Možná fakticky změkl.


    Blížili se k bělostnému písku pláže, když vtom za sebou uslyšeli supění. Někdo je dohonil. Byl to bosý klučina s holým hrudníkem, oblečený jenom v rozedraných šortkách. Vypadal, že mu není víc než osm let. Jeho panický výraz hraničil s hrůzou.


    „Pane, pane!“ chytil Jaegera za ruku. „Už jdou, muži prezidenta Chambary. Můj otec – někdo odvysílal varování. Oni se blíží! Jdou po vás! Chtějí vás odvléct zpátky!“


    Jaeger se k němu skrčil a podíval se mu do očí. „Malý Mo, poslouchej: zpátky mě nikdo nedostane.“ Sundal si falešné oakleyky a vtiskl je chlapci do dlaně. Potom mu počechral zaprášené vlasy jako dráty. „No tak si je vyzkoušej,“ pobídl ho.


    Malý Mo si sluneční brýle nasadil. Byly mu tak velké, že si je musel přidržovat.


    Jaeger se na něj zazubil. „Seknou ti fakt parádně, kámo! Ale někam si je schovej – aspoň do doby, než vypadnou Chambarovi lidi.“ Odmlka. „A teď už mazej. Vrať se domů za tátou a nevystrkuj nos. A Mo, vyřiď mu ode mě, že děkuju za to varování.“


    Hošík Jaegera ještě naposledy objal, jako by se nechtěl rozloučit. Potom se slzami v očích odpelášil pryč.


    Jaeger s Raffem zmizeli do nedaleké buše. Krčili se vedle sebe, aby slyšeli svůj šepot, a Jaeger chytil kamaráda za zápěstí. V rychlosti si vyjasnili, kolik mají času.


    „Zhruba dvě hodiny do setmění,“ šeptal. „Dvě možnosti… První, vyrazíme hned, ještě za denního světla. Druhá, schováme se a vyplížíme se až po západu slunce. Pokud Chambaru znám dobře, vyšle na moře hlídkové čluny a ty ho budou pročesávat, a krom toho pošle jeden oddíl přímo do vesnice. Z Malaba je to člunem ani ne čtyřicet minut. Sotva bychom se dostali do vody, už by po nás šli. Což znamená…, že nemáme na výběr. Musíme počkat do setmění.“


    Raff přikývl. „Hele kámo, strávils tady tři roky. Znáš zdejší podmínky i lidi. My ale potřebujeme skrýš, kde nás nikdo nebude hledat.“


    Pátral pohledem v okolí, až se zastavil na tmavé a ponuře vyhlížející vegetaci, jež se prostírala na vzdáleném konci pláže. „Mangrovovej močál. Hadi, krokouši, moskyti, škorpioni, pijavice a zasraný bahno po pás. Poslední místo, kde by se chtěl duševně zdravej člověk schovat.“


    Raff zalovil hluboko v kapse a vytáhl nůž. Podal ho Jaegerovi. „Měj ho nachystanej, kdyby něco.“


    Jaeger nůž rozevřel a zlehka osahával dvanácticentimetrovou, na jedné straně zoubkovanou čepel, aby zjistil, jak je ostrá. „Další padělek?“


    Raff se na něj zamračil. „Na zbraně jsem pedant.“


    „Chambarovi muži jsou na cestě sem,“ přemítal Jaeger, „nepochybně proto, aby nás odvlekli zpátky do Black Beach. A my dva máme všehovšudy jednu kudlu…“


    Raff vytáhl druhý, úplně stejný nůž. „Věř mi, jenom protáhnout je přes letiště Bioko byl malej zázrak.“


    Jaeger se na něj chmurně usmál. „Fajn, jeden nůž pro každého. Teď jsme nezastavitelní.“


    Dva muži vyrazili palmovým hájem směrem ke vzdálenému močálu.


    Zvenčí ta masa divoce propletených kořenů a větví vypadala jako neproniknutelná. Raff se nenechal odradit. Zalehl a po břiše se plížil vpřed. Dokázal se protáhnout i nemožnými skulinami a neviditelní tvorové se mu klidili z cesty. Nezastavil se, dokud nebyl aspoň dvacet metrů od kraje. Jaeger se plazil těsně za ním.


    Na pláži Jaeger ještě v poslední chvíli sebral několik starých palmových listů, a jak běželi pískem, zametal za nimi stopy. Když se nasoukali do bludiště mangrovů, nikdo by nepoznal, že přes pláž někdo šel.


    Pokračovali v cestě, ponoření v odporně zapáchajícím bahně, které tvořilo spodní vrstvu močálu. Nakonec jim z bahna čouhaly jen hlavy a i na nich ulpíval silný povlak bláta a špíny. Úplně s močálem splynuli – jediné, čím se odlišovali od okolí, byla bělma jejich očí.


    Jaeger cítil, jak temná hladina bublá a jen se hemží životem. „Začíná se mi skoro stýskat po Black Beach,“ zamumlal.


    Raff místo odpovědi zabručel a ve tmě se zaleskly jeho zuby.


    Jaeger se rozhlížel po spleti mangrovů, které nad jejich hlavami utvářely jakousi hustě spletenou kupoli připomínající katedrálu. I ten největší z mangrovů nebyl silnější než mužské zápěstí a nedorůstal výš než do dvaceti metrů. Ale v místech, kde kořeny, denně omývané přílivem, vybíhaly z bahna, rostly v délce dobrého metru a půl rovně jako šíp.


    Raff se natáhl po jednom z nich a přeřezal ho na úrovni země zoubkovanou čepelí nože. Další řez provedl o metr dvacet dále a podal hůlku Jaegerovi.


    Jaeger se na něj tázavě zahleděl.


    „Krav maga,“ zavrčel Raff. „Boj holí pod desátníkem Carterem. Pořád nic?“


    Jaeger se usmál. Jak mohl zapomenout?


    Vzal nůž a začal jeden konec tvrdého, nepoddajného dřeva seřezávat do špičky. Pod jeho rukama pomalu vznikalo krátké, ostré kopí.


    Desátník Carter byl doyen, který to skvěle uměl se zbraněmi, nemluvě o boji muže proti muži. Spolu s Raffem učili Jaegerovu jednotku krav maga, hybridní bojové umění, které se zrodilo v Izraeli. Tato směs kung-fu a drsného pouličního boje vás naučí, jak přežít v reálných životních situacích.


    Na rozdíl od většiny bojových umění krav maga usiluje o to, aby boj co nejrychleji skončil a aby nepřítel utrpěl maximální škody. Systémové škody, jak říkal vždycky Carter, škody, které mají být jedním slovem smrtelné. Neplatí zde žádná pravidla a všechny pohyby jsou vedeny s cílem zasáhnout nejzranitelnější části těla – oči, nos, krk, slabiny, kolena. A to tvrdě.


    Zlatými pravidly krav maga jsou rychlost, agresivita, překvapení – je tedy třeba udeřit první a improvizovat se zbraněmi. Člověk bojuje se vším, co mu přijde pod ruku – s prkny, kovovými mřížemi, dokonce i s rozbitými lahvemi.


    Nebo s naostřenou dřevěnou holí zhotovenou z mangrovového kořene.


    Chambarovi muži se objevili krátce před setměním.


    Přijeli na nákladním autě, byly jich asi dva tucty. Přesunuli se na zadní konec pláže a utvořili rojnici, aby ji pročesali z jednoho konce na druhý. U každé z vydlabaných kánoí se zastavovali a obraceli je, jako by čekali, že kořist se bude ukrývat vespod.


    Bylo to tak očividné místo k zalehnutí, že Jaeger s Raffem ho předem vyloučili.


    Vojáci z ozbrojených sil ostrova Bioko stříleli salvy z útočných pušek G3 a několika člunům provrtali dno. Jejich počínání však postrádalo jakýkoli řád a Jaeger si pečlivě uložil do hlavy, které kánoe neprostříleli.


    Vojákům netrvalo dlouho, než našli kánoi naplněnou zásobami. Nad pískem se rozléhaly hlasité povely. Dvojice mužů v maskáčích se rozběhla do vesnice a po chvíli se vrátili s drobnou postavičkou přehozenou přes rameno.


    Upustili ji do písku k nohám velitele.


    Jaeger hned velitele poznal. Byl to urostlý, obtloustlý muž, který vykonával časté návštěvy v Black Beach, dozíral na výslechy a bití.


    Nyní přistoupil k postavě ležící tváří v písku a botou ji dloubl do žeber.


    Malý Mo přidušeně zaúpěl.


    Jeho výkřik se žalostně nesl nad potemnělou pláží.


    Jaeger zaťal zuby. Náčelníkův chlapec byl i pro něj jako syn. Bystrý žák s trochu potrhlým úsměvem, který dokázal Jaegera rozesmát. Navíc se ukázalo, že je eso plážového fotbalu, jejich oblíbené kratochvíle, které se věnovali po vyučování.


    Ty dva však nespojoval jen fotbal. V mnoha ohledech malý Mo Jaegerovi připomínal jeho vlastního chlapce.


    Přesněji syna, kterého kdysi měl.
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    „Pane Jaegere!“ zaznělo nad pláží. Zvolání přerušilo Jaegerovy temné myšlenky.


    „Pane Williame Jaegere. Ano, pamatuji si vás, vy zbabělče. A jak vidíte, mám tady toho kluka.“ Mohutná ruka sáhla dolů, chňapla za vlasy malého Moa a surově ho zvedla. Hoch balancoval na špičkách. „Zbývá mu minuta života. Jedna minuta! Ukažte se, vy bílý svině, hned! Nebo kluk koupí kulku mezi oči!“


    Jaegerův pohled se střetl s Raffovým. Urostlý Maor zavrtěl hlavou. „Kámo, skóre přece znáš,“ zašeptal. „Jakmile se ukážeme, bude to ortel smrti pro celou vesnici – včetně nás i malýho Moa.“


    Jaeger beze slova stočil zrak zpět ke vzdáleným postavám. Raff měl pravdu. Ale obraz malého chlapce poskakujícího na špičkách v hromotlukových prackách se mu vypaloval do mozku. Vtom vyplavala na povrch jedna dávno pohřbená vzpomínka – odlehlý svah hory a rozcupované, nožem rozřezané plátno…


    Jaeger na sobě ucítil mohutnou ruku, silnou, mírnící. „Klid, kamaráde, klid,“ šeptal Raff. „Myslím to vážně. Ukaž se a všichni jsme mrtví…“


    „Minuta uběhla!“ zakřičel velitel. „Polezte ven! No tak?!“


    Jaeger uslyšel ostré kovové cvaknutí, jak se náboj zasunul do komory. Velitel prudce zvedl pistoli a přitlačil hlaveň ke spánku malého Moa. „Budu počítat od desíti do jedné. A pak, vy britský svině, to mi můžete věřit, vystřelím!“


    Velitel stál naproti písečným dunám a přejížděl světlem baterky po trsech trávy. Doufal, že zahlédne Raffa s Jaegerem.


    „Deset, devět, osm…“


    Vtom nad potemnělou pláží zazněl nový hlas, dětské výkřiky protínající velitelova slova. „Pane! Pane! Prosím! Prosím!“


    „Sedm, šest, pět… Správně, kluku, jen pros svýho bílýho kámoše, aby ti zachránil krk… Tři…“


    Jaeger cítil, jak ho statný maorský přítel tlačí do bahna. V myšlenkách zděšeně těkal mezi vzdálenými vzpomínkami: divoký útok na temném a ojíněném úbočí hory, krev ulpívající na prvním zimním sněhu. Chvíle, kdy se celý jeho život zhroutil… A odtud rychle k přítomnosti, k malému Moovi.


    „Dva! Jedna! Je konec!“


    Velitel zmáčkl spoušť.


    Záblesk z hlavně vrhl na pláž ostré světlo prolínající se se stejně ostrými stíny. Muž pustil chlapcovy vlasy a malá postavička se zhroutila do písku.


    Jaeger v zoufalství odvrátil hlavu a přitiskl tvář ke kořenům mangrovů. Kdyby ho Raff nezadržel, vyrazil by z úkrytu s nožem a naostřenou holí – a s vražedným výrazem v očích.


    A zemřel by.


    No a co, stejně mu to bylo jedno.


    Velitel vychrlil sled úsečných rozkazů. Maskované postavy se rozběhly na všechny strany, některé mířily zpět do vsi, jiné na druhý konec pláže. A jedna z nich se smykem zastavila na kraji močálu.


    „Tak budeme pokračovat v naší malý hře,“ prohlásil velitel, zatímco světlo z jeho baterky stále rejdilo po okolí. „A přivedeme další dítě. Jsem trpělivý člověk. Mám všechen čas na světě. Dělá mi docela radost, že můžu vystřílet ty vaše žáčky do jednoho, pane Jaegere, jestli bude třeba. No? Ukažte se. Nebo jste ten ničemnej bílej zbabělec, za kterýho jsem vás vždycky měl? Dokažte mi, že se mýlím!“


    Jaeger zahlédl, že se Raff pohnul. Potichu se kradl vpřed a břichem rozrážel kluzké bahno jako nějaký strašidelný obří had. Na chviličku se ohlédl přes rameno.


    „Chceš stanout na výsluní slávy?“ zašeptal.


    Jaeger zasmušile kývl. „Rychlost. Agresivita…“


    „Překvapení,“ dokončil mantru Raff.


    Jaeger se začal plížit vpřed, v brázdě za Raffem. Musel velikého Maora obdivovat pro jeho schopnost lovit, v tichosti se pohybovat – jako zvíře, rozený predátor. Během let ho Raff mnohé z těch dovedností naučil: totální jistotu a soustředěnost, jichž je zapotřebí k vyslídění a usmrcení kořisti.


    Přesto Raff stále zůstával mistrem, tím nejlepším, jakého znal.


    Vyplul z močálu jako beztvarý stín, zrovna když vlekli na pláž další nešťastné dítě. Velitel ho začal kopat do břicha a muži se zubili při pohledu na kruté představení, které se před nimi odehrávalo.


    Raff toho okamžiku využil. Pod pláštěm tmy se přikradl k osamělému strážnému, který stál nejblíž k močálu. Jedním rychlým pohybem levé ruky mu obemkl krk a ústa a v železném sevření ho přidusil, takže nemohl vykřiknout. Pak mu škubl bradou nahoru a do strany. Ve stejné chvíli se jeho pravá ruka ocitla na boku a zaryla muži čepel do hrdla až po jílec, načež prudkým škubnutím vpřed prořízla tepnu a průdušnici.


    Držel ochromeného strážného několik vteřin a čekal, až se udusí vlastní krví a vypustí duši. Pak tělo v tichosti upustil do písku. Chvilku nato byl už zpátky v močále a v rukou třímal mužovu útočnou pušku pokrytou krví.


    Přikrčil se a roztáhl Jaegerovi větve, aby se skulinou protáhl ven.


    „Pojď!“ zasyčel. „Jdeme!“


    Jaeger zahlédl koutkem oka pohyb. Z ničeho nic se v soumraku zjevila postava a zvedala pušku k výstřelu. Mířila na Raffa.


    Jaeger vrhl nůž.


    Byl to ryze instinktivní pohyb. Rotující čepel zasvištěla vzduchem a zabodla se hluboko do mužova břicha.


    Střelec vykřikl.


    Zbraň spustila, ale výstřely šly v širokém rozptylu zcela mimo cíl. Když dozněly ozvěny střelby, Jaeger vstal a sprintem vyrazil vpřed. V jedné ruce držel vztyčenou hůl.


    Právě střelce poznal.


    Přiskočil k němu a vrazil mu kopí do hrudi. Tlačil vší silou a přitom zřetelně cítil, jak hrot roztahuje žebra a projíždí mezi svaly a šlachami. Když bral padlému muži útočnou pušku, viděl, že je doslova přišpendlený k zemi. Kopí čistě proniklo jednou stranou hrudi a ramenem.


    Jaegerův někdejší trýznitel major Mojo řičel a svíjel se jako zapíchnuté prase – bylo jisté, že jim nikam neuteče.


    Jaeger zvedl pušku jedním ladným pohybem. Odjistil ji a zahájil palbu. Hlaveň začala chrlit svítící střely, které prořízly tmu.


    Jaeger mířil na trupy. Střely do hlavy si může člověk zkoušet, když je pěkný den na střelnici, ale když mu jde o život v boji, vždycky je třeba pálit nepříteli do střev. Je to největší terč, a zásah do břicha přežilo zatím jen málo lidí.


    Zatímco kropil pláž, vyhledal postavu velitele. Kluk z vesnice se mu snažil vykroutit z pracek a utéct do bezpečí nedalekého palmového háje. Jaeger spustil salvu – a vzápětí vidí, že velitel se k němu otáčí zády a prchá. Se sveřepým výrazem přihlížel, jak jeho svítící střely cupují veliteli paty a zarývají se mu do trupu.


    Jaeger vycítil, že řadami nepřítele se šíří nerozhodnost a strach – jejich velitel ležel na zemi a zděšeně křičel ve smrtelných mukách.


    Byli teď jako had bez hlavy.


    Dvěma přátelům se nabízela výhoda, které museli využít.


    „Měním zásobník!“ křikl Jaeger. Vyškubl plný zásobník z kapsy svého bývalého věznitele a zacvakl ho do zbraně. „Dělej! Dělej! Poběž!“


    Raff nepotřeboval víc pobízet.


    V tu ránu byl na nohou a s válečným pokřikem na rtech vyrazil vpřed, zatímco Jaeger spustil palbu, aby ho kryl. A viděl, že první nepřátelé se dávají před hrůzu nahánějícím maorským obrem na ústup.


    Raff uběhl třicet metrů. Poté poklekl a začal nepřátele kosit sprškou dobře mířených střel. Do toho na Jaegera křičel: „Děleeeeeeeeej!“


    Jaeger vstal z písku, pažbu zaklesnutou v rameni. Všechen potlačovaný hněv a zuřivost nyní soustředil do víru boje. Vyrazil přes otevřenou pláž a v rachotu střelby šlehal z jeho hlavně oheň. Byl obalený špínou z močálu od hlavy až k patě a v jeho tváři se bělaly jen oči a vyceněné zuby.


    Během několika vteřin se nepřátelské řady zhroutily a poslední vojáci prezidenta Chambary se dali na panický útěk. Raff s Jaegerem je hnali palmovým hájem a postupně likvidovali, až nebylo široko daleko vidět jediného nepřítele.


    Najednou se nad temným pruhem pláže rozhostilo ticho – přerušované pouze sténáním raněných a umírajících.


    Dva muži na nic nečekali. Našli náčelníkovu kánoi a vlekli ji směrem k příboji. Velká kánoe z vydlabaného kmene byla na souši velmi neohrabaná a museli vynaložit všechny síly, aby ji dotáhli do vln. Raff se už už chystal odrazit, když vtom mu dal Jaeger signál, ať ještě počká.


    Vyběhl z vln a utíkal přes pláž k místu, kde na zkrvaveném písku ležela postava přibitá k zemi. Vytrhl dřevěnou hůl, hodil si raněného muže na ramena a vracel se stejnou cestou zpět. Když došel, shodil polomrtvého dozorce doprostřed člunu.


    „Změna plánu!“ houkl na Raffa, zatímco naváděli loď do příboje. „Mojo pojede s námi. Navíc zamíříme na východ a poplujeme na jih. Chambarovi muži budou předpokládat, že jsme odrazili na sever, do Kamerunu nebo Nigérie. Ani na chvíli je nenapadne, že jsme se dali opačným směrem, zpátky do jejich země.“


    Raff skočil do kánoe a natáhl ruku k Jaegerovi, aby mu pomohl nastoupit. „Proč bychom se měli vracet do pekelné jámy prezidenta Chambary?“


    „Zamíříme k pevnině. Vzdálenost je sice dvakrát větší, ale jisté je, že oni se po téhle trase nikdy nedají. Navíc už to není Chambarovo území. Spojíme se s pučisty a zkusíme štěstí u nich.“


    Raff se zazubil. „Ka mate, ka mate! Ka ora, ka ora. Tak už doprdele pojeďme!“


    Chopili se pádel a člun zamířil na moře. Jaeger se k pokřiku přidal a brzy je pohltila měsícem ozářená noc.
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    „Fajn, pánové, potěším vás zřejmě sdělením, že můžete jít. Stačilo pár telefonátů. Zdá se, že vás vaše pověst předchází.“


    Mluvil výrazným jihoafrickým přízvukem, podsaditý a zavalitý muž s masitou, zarudlou tváří Búra. Stál před nimi a jeho vzhled vypovídal o mládí stráveném na ragbyovém hřišti, tvrdým pitím a vojančením v africké buši, než si léta a dna vyžádaly svou daň.


    Jenže Pieter Boerke zde nebyl proto, aby bojoval. Jako vůdce pučistů měl k dispozici sestavu mnohem mladších a zdatnějších mužů, kteří měli stát v čele útoku.


    „Pořád máte v plánu obsadit Bioko?“ poznamenal Jaeger. „Převrat v rukavičkách vlastně nikdy pořádně nezačal…“


    Před pár lety došlo k prvnímu pokusu o sesazení prezidenta Chambary. Skončil debaklem a vysloužil si posměšnou přezdívku „převrat v rukavičkách“.


    Boerke si odfrkl. „Já řídím úplně jinou operaci. Tohle je převrat železná pěst. Chambara skončil. Mezinárodní společenství, ropné společnosti, obyvatelé Bioka – každý chce, aby šel od válu. A lze se tomu divit? Vždyť ten chlap je zvíře. Žere lidi – většinou své oblíbené vězně.“ Podíval se na Jaegera. „Vsadím se, že jste po čertech rád, že jste se z Black Beach dostal, nemám pravdu?“


    Jaeger se usmál. Pořád to bolelo, zvlášť po posledních třech dnech, kdy je během plavby přes Guinejský záliv bičovaly tropické bouře a smáčela slaná vodní tříšť.


    „Zatímco se tady bavíme, nakládají mi na C-130 zbraně,“ pokračoval Boerke. „Proudí sem po leteckém mostu z Nigérie. Připravujeme se na mohutný výpad. Když to tak vezmu, pár rukou navíc by mi přišlo vhod – chlapů jako vy, kteří se vyznají ve zdejší krajině.“ Přeměřil si oba muže pohledem. „Nechcete se k nám přidat?“


    Jaeger se podíval na Raffa. „Podle toho, co říká tady můj statný maorský přítel, máme nějakou práci ve Spojeném království.“


    „Bohužel,“ zavrčel Raff. „Jen co jsem okusil pohostinnost prezidenta Chambary, strašně rád bych mu vykopl domovní dveře.“


    „To se vsadím.“ Boerke se hlasitě zařehtal. „Poslední možnost, hoši. Hodili byste se mi. Vážně. Ostatně, vyvázli jste z Black Beach. To se ještě nikomu nepovedlo. Probili jste se z ostrova s párátky a otvírákem na láhve. Zmákli jste třídenní plavbu na kánoi. Jak už jsem řekl, uplatnění bych pro vás měl.“


    Jaeger zvedl ruce. „Tentokrát to nepůjde. S Biokem jsem skončil.“


    „Chápu.“ Boerke vstal. Plný energie přecházel za svým pracovním stolem sem a tam. „Takže vás odsud můžu dostat na palubě další C-130. Přistanete v Nigérii a letem British Airways vás hodí přímo do Londýna, žádné otázky. Je to to nejmenší, co pro vás můžu udělat, když jste nám sem doručili toho hajzla.“


    Škubl palcem přes rameno. V rohu místnosti se hrbila mohutně ovázaná postava majora Moja. Po třech dnech na moři, se všemi zraněními, která utrpěl, byl sotva při vědomí.


    Raff si ho opovržlivě přeměřil. „Ocenil bych, kdybyste mu dopřáli stejný zacházení, jaký on se zájmem dopřál tady mýmu příteli. Teda pokud přežije.“


    Boerkeho tvář zazářila úsměvem. „Žádný problém. Máme pro něj spoustu otázek. A pamatujte, jsme Jihoafričani. Nebereme zajatce. A teď, pánové, než se naše cesty rozejdou, můžu pro vás ještě něco vykonat?“


    Jaeger se na okamžik zarazil. Instinkt mu říkal, že tomuhle Jihoafričanovi může věřit, navíc oba pocházeli z bratrstva bojovníků. V každém případě Boerke v tuto chvíli představoval jedinou možnost, chce-li v pořádku zaslat peníze náčelníku Ibrahimovi.


    Vytáhl z kapsy kousek papíru. „Až obsadíte Bioko, můžete tohle doručit do vlastních rukou náčelníka vesnice Fernao? Je to číslo účtu v curyšské bance, i s přístupovými kódy. Leží tam pořádná suma peněz – to, co měl Raff zaplatit Mojovi, když mě nechá jít. O život kvůli nám přišel náčelníkův syn. Peníze mu ho nikdy nevrátí, ale snad bude mít něco do začátku.“


    „Jako by se stalo,“ potvrdil Boerke. „Ale ještě něco. Když jste sem přivezli toho hajzla Moja, udělali jste fakt skvělou věc. Zná nazpaměť rozmístění Chambarovy obrany. Pokud kvůli získání těch cenných interních informací zahynulo jedno z dětí Bioka, je to politováníhodné. Doufejme jen, že jeho smrt přinese život mnoha dalším dětem.“


    „Snad ano. Doufejme,“ přisvědčil Jaeger. „Přes to všechno to byl jeden z mých žáků, premiant…“


    „Věřte mi, až potáhne Chambara k čertu, bude mít každé dítě na Bioku mnohem světlejší budoucnost. Hergot, pánové, ta země by měla být bohatá. Má ropu, plyn, minerály – tohle všecko. Prodat Chambarovy jachty, vyplenit jeho zahraniční konta – to bude docela dobrý začátek. Máte ještě něco?“


    „Možná ještě jedna věc…,“ přemítal Jaeger. „Víte, prožil jsem tam tři roky. Na místě jako Bioko je to spousta času. Ale abych to zkrátil, trochu jsem se rýpal v historii ostrova. Druhá světová válka. Když se chýlila ke konci, Britové podnikli super tajnou operaci, sledování nepřátelského plavidla. Jmenovalo se Duchessa. Nákladní loď, co kotvila v malabském přístavu. Dali jsme si na tom tehdy hodně záležet. Otázka zní – proč?“


    Boerke pokrčil rameny. „Mě se ptejte.“


    „Vypadá to, že kapitán lodi vyplnil seznam lodního nákladu pro přístavní orgány Bioka,“ pokračoval Jaeger. „Až na to, že nebyl úplný. Obsahoval šest stran položek, ale sedmá chyběla. Povídalo se, prý je ta sedmá strana ukrytá v trezoru sídla malabské vlády. Všemožně jsem se k ní pokoušel dostat, ale bezvýsledně. Až obsadíte hlavní město, mohl byste mi pořídit kopii?“


    Boerke přikývl. „Buďte bez obav. Nechte mi svůj e-mail a telefonní číslo. Jsem zvědavý, co myslíte, že převáželi? A proč to vyvolalo takový zájem?“


    „Když jsem se za tím pustil, všechny ty zvěsti mě docela uchvátily. Diamanty. Uran. Zlato. Tohleto se povídá. Něco, co se dá těžit v Africe. Něco, co nacisti zoufale potřebovali, aby s tím vyhráli válku.“


    „Nejspíš uran,“ vyvodil Boerke.


    „Možná,“ pokrčil Jaeger rameny. „Ale ta sedmá stránka – ta by přinesla důkaz.“
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    Na Temži kotvila motorová loď Global Challenger. Nízko nad stěžněm těžce visely ponuré mraky. Černý taxík vezoucí Raffa s Jaegerem z letiště Heathrow přibrzdil u kraje chodníku a pneumatiky zůstaly stát v šedivé louži lesknoucí se olejem.


    Jaegera ohromilo, že částka za jednu jízdu taxíkem by na Bioku stačila k vybavení celé třídy učebnicemi. A když Raff nedal taxikáři očekávané spropitné, muž beze slova dupl na plyn a rozjel se tak prudce, že jim voda z kaluže vystříkla na boty.


    Londýn v únoru. Některé věci se holt nikdy nemění.


    Jaeger ty dva lety skoro celé prospal – nejdřív z pevninské části Rovníkové Guineje do Nigérie v hlučném nákladním letadle C-130 Hercules a potom do Londýna. Z letiště Lagos do Heathrow letěli už v naprostém přepychu. Jenže Jaeger z vlastní zkušenosti věděl, že první třída obnáší určitá rizika.


    Vždycky to tak bylo.


    Účet za tyhle lety s British Airways někdo platil a sedm táců za místenku nebylo zrovna málo. Jaeger zatlačil na Raffa, ale urostlý a jindy tak pohodový Maor se choval nezvykle rezervovaně. Bylo jasné, že někdo moc chce mít Jaegera zpátky v Londýně a na peníze nehledí. Raff o tom však nechtěl mluvit.


    Jaeger usoudil, že tohle mu prozatím stačí. Svému příteli bezvýhradně věřil.


    Už během přistávání v Londýně na sobě začal pociťovat nastřádané účinky pětitýdenního vězení v Black Beach. Ani dramatický boj a únik, který pak absolvovali, mu dvakrát nepřidal. Když vystupoval po přístavním můstku na palubu čekající lodi, v kloubech mu vrzalo jako staříkovi, který se už chystá na onen svět.


    Global Challenger byla bývalá polární průzkumná loď. Nyní sloužila jako hlavní sídlo firmy Enduro Adventures, kterou po odchodu z armády založil Jaeger spolu s Raffem a ještě jedním spolubojovníkem. Onen třetí muž – Stephen Feaney – stál na horním konci můstku, napůl zahalený hustým deštěm.


    Podával mu ruku na pozdrav. „Myslel jsem, že tě snad už nikdy nenajdeme. Vypadáš fakt strašně. Asi to bylo jen o fous, co?“


    „Ale, však to znáš,“ pokrčil Jaeger rameny. „To ten velkej maorskej parchant – prezident Chambara na něj dostal zálusk a chtěl si ho uvařit a sníst. Někdo ho musel dostat pryč.“


    Raff si odfrkl. „Prdlajs!“


    Nad můstkem se rozlehl hlučný smích. Tři přátelé se po dlouhé době zase sešli. A zatímco se z toho radovali, do otevřené paluby okolo nich bušil déšť.


    Bylo to dobré – tak sladké – být zase spolu.


    Služba vojáka na elitní úrovni byla vždycky vyhrazena pro mladé. Jaeger, Raff a Feaney poznali místa, která jsou pro většinu lidí nedostupná, a dělali tam věci, které si jen málokdo dokázal představit. Byly to chvíle vrcholného dobrodružství, které si však vyžádaly daň.


    Před pár lety, kdy ještě pořád byli na vrcholu sil, se rozhodli odejít. Schopnosti získané za peníze daňových poplatníků vložili do nového podniku. Výsledkem bylo Enduro Adventures, řídící se heslem: „Naše hřiště – planeta Země.“


    Enduro bylo Jaegerovo duchovní dítě. Agentura, která vozila bohaté lidi – byznysmeny, sportovce a sem tam i nějaké celebrity – do nejdivočejších oblastí světa za extrémními zážitky. Časem se vyvinula v lukrativní společnost, která přitahovala významné osobnosti pod příslibem těch nejfantastičtějších dobrodružství, jaké mohla planeta Země nabídnout.


    Jenže pak, prakticky ze dne na den, se Jaegerovi zhroutil život. Zmizel ze scény a stal se v Enduro Adventures tichým společníkem. Ekonomických záležitostí se musel chopit Feaney a na Raffa připadl úkol organizovat a podnikat expedice – dlužno říci, že žádný z nich nebyl právě ve svém živlu.


    S hodností kapitána byl mezi nimi jediným bývalým důstojníkem Jaeger. Ještě v armádě velel oddílu D, šedesátičlenné jednotce SAS. V této pozici úzce spolupracoval s vrchním velením a bez problémů se uměl pohybovat ve vysokých obchodních kruzích.


    Feaney byl starší a každý krok na žebříčku hodností si musel tvrdě vydřít. Nakonec sloužil jako Jaegerův vrchní seržant. Pokud šlo o Raffa, služební postup mu dost komplikovalo pití a sklony ke rvačkám, ovšem nezdálo se, že by si to statný Maor bral nějak zvlášť k srdci.


    Poslední tři roky znamenaly pro Enduro Adventures, firmu bez vůdčí osobnosti, dost těžké časy. Jaeger si uvědomoval, že Fea­ney mu má jeho útěk na Bioko v koutku duše za zlé. Kdyby však stejná hrůza postihla Feaneyho, asi by to také nesl špatně. Čas a zkušenosti poučily Jaegera o tom, že každý člověk má svůj kritický bod. A když do něho dospěl on, uprchl na poslední místo na zemi, kde by ho někdo hledal – Bioko.
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    Feaney je zavedl dovnitř. Zasedací místnost Global Challengeru byla svatyní celého podniku a její stěny se ztrácely pod suvenýry z nejodlehlejších koutů světa: vlajky poloviny armád světa, odznaky a barety elitních jednotek, o jejichž existenci téměř nikdo nevěděl, stojany s deaktivovanými zbraněmi – včetně pozlaceného AK-47, jenž pocházel z jednoho z paláců Saddáma Hussajna.


    Zároveň však zasedačka vzdávala hold početným divům planety Země. Zdobily ji snímky nejdivočejších a nejextrémnějších biomů – vyprahlých, větrem bičovaných pouští, bleděmodrých zasněžených hor, tmavošedé klenby džungle propalované ostrým sluncem – spolu s desítkami fotek týmů, které Enduro Adventures na tato místa vyslala.


    Feaney za barovým pultem zarachotil dveřmi ledničky. „Pivo?“


    Raff zabručel: „Po Bioku bych pro pivo i vraždil.“


    Feaney mu podal láhev. „Jaegere?“


    Jaeger zavrtěl hlavou. „Ne, díky. Na Bioku jsem abstinoval. První rok sice ne, ale ty další dva jo. Jedno pivo a budeš mě seškrabovat ze země.“


    Vzal si vodu a pak se všichni tři sesedli okolo jednoho z nízkých stolků. Chvíli si povídali o tom, co všechno se přihodilo ostatním během doby, kdy se neviděli. Pak Jaeger zavedl řeč na hlavní téma – důvod, proč Raff a Feaney proslídili všechny končiny země, jen aby ho našli a přivedli zpět domů.


    „A co ta nová smlouva – povězte mi o ní. Raff už sice něco zmínil, ale známe Maora: ten je tak upovídanej, že by uspal i skleněný oko.“


    Raff postavil pivo na stůl, až to zazvonilo. „Jsem bojovník, ne řečník.“


    „Pijan, ne milenec,“ doplnil Jaeger.


    Zasmáli se.


    Po třech letech nepřítomnosti se Jaeger vrátil jako jiný člověk – už to nebyl mladý bojovník a účastník expedic. Nyní byl temnější. I klidnější. Uzavřenější. Ale chvílemi z něj vyzařoval ten nenucený humor a šarm, jimiž svého času oslňoval jako představitel Enduro Adventures.


    „Dal už sis to asi dohromady sám,“ začal Feaney, „ale firma – Enduro – strádala, poté co ses takhle…“


    „Měl jsem svoje důvody,“ přerušil ho Jaeger.


    „Hele, já neříkám, žes neměl. Bůh ví, že jsme všichni…“


    Raff zvedl mohutnou svalnatou ruku a vyžádal si ticho. „Feaney chce říct, že jsme všichni – v pohodě. Minulost je minulost. A budoucností – pro nás všechny – je tahle parádní nová smlouva. Až na to, že za posledních pár týdnů se taky obalila parádním sajrajtem.“


    „Přesně tak,“ přisvědčil Feaney. „Tohle byla ta krátká verze. Před měsícem nebo dvěma mě kontaktoval Adam Carson, kterého si budeš pamatovat z doby, kdy dělal ředitele speciálních sil.“


    „Brigádní generál Adam Carson? Jasně,“ kývl Jaeger. „Jak dlouho u nás byl? Dva roky. Schopný velitel, ale já jsem mu na chuť nikdy moc nepřišel.“


    „Ani já ne,“ souhlasil Feaney. „Každopádně po odchodu z armády se o něj přetahovala média. Skončil jako generální ředitel nějaké filmařské společnosti jménem Wild Dog Media. Nejsou tak divní, jak to možná zní. Zaměřují se na filmování v odlehlých částech světa – expedice, divočina, korporace a tak podobně. Zaměstnávají spoustu týpků, co dřív sloužili v ozbrojených silách. Zkrátka pro nás ideální partneři.“


    „Vypadá to tak,“ přisvědčil Jaeger.


    „Carson pro nás měl návrh – a to dost lukrativní. Hluboko v Amazonii našli vrak letadla. Nejspíš z druhé světové války. Objevila ho brazilská armáda při leteckém průzkumu jejich vzdálené západní hranice. Stačí říct, že je to úplná prdel světa, kde lišky dávají dobrou noc. No a Wild Dog se ucházela o příležitost prozkoumat, co přesně je to za vrak.“


    „V Brazílii?“ podivil se Jaeger.


    „Jo. I když vlastně ne. Je na samé hranici – kde sousedí Brazílie, Bolívie a Peru. Má prý jedno křídlo v Bolívii, druhé v Peru a půlka ocasu trčí ve směru pláže Copacabana. Řeknu to jinak: tomu, kdo ho tam nechal, byly mezinárodní hranice úplně ukradené.“


    „To mi připomíná naše staré dobré časy u pluku,“ suše poznamenal Jaeger.


    „Ne tak docela. Na chvíli se kolem toho rozhořely územní spory, ale jediné vojsko, které má prostředky na to, aby s tím něco udělali, jsou Brazilci – a nakonec to bylo velké sousto i pro ně. A tak začali sondovat, jestli by nešlo dát dohromady mezinárodní tým, který by to tajemství odhalil. Nevím, co je to za letadlo, ale je obrovské,“ pokračoval Feaney. „Carson ti pak poví víc, ale prozatím stačí říct, že je to záhada obestřená tajemstvím uvnitř…, nebo jak se to říká. Carson navrhl, že tam pošle expedici, aby to celé nafilmovala. Bude to velká událost, kterou budou vysílat televize po celé zeměkouli. Sehnal na to taky pořádný rozpočet. Jenže vyskytly se i konkurenční nabídky a Jihoameričani se mezi sebou hádali.“


    „Příliš mnoho náčelníků…,“ poznamenal Jaeger.


    „A málo indiánů,“ potvrdil Feaney. „Když už je o nich řeč, tak oblast, kde vrak leží, je taky domovem jednoho velmi nepřátelského amazonského kmene. Amahuakové nebo tak nějak. Do kontaktu s nimi ještě nikdy nikdo nepřišel. A oni jsou zatraceně rádi, že to tak furt je. S chutí budou střílet šípy a foukačkami po každém, kdo do jejich panství zabloudí.“


    Jaeger povytáhl jedno obočí. „S otrávenými hroty?“


    „Ani se neptej. Mezi expedicemi je to skutečná lahůdka.“ Fea­ney se odmlčel. „Takže už víš, do čeho jdeš. Brazilci tomu šéfují. Je to všechno o informacích, a tak přesnou lokalitu vraku udržují v utajení, aby si tam někdo nepospíšil. Jenže Bolívie je pro Brazílii něco jako Francie pro Británii a řekněme, že Peruánci jsou pro změnu Němci. Nikdo v té věci nikomu nevěří.“


    Jaeger se usmál. „Od jedněch máme rádi víno, od druhých auta, ale to je asi tak všecko?“


    „Přesně.“ Feaney si lokl piva. „Jenže Carson je chytrá hlava. Podařilo se mu přiklonit si Brazilce na svou stranu se vším všudy, díky jedné věci. To tys vedl brazilské mise. Tys vycvičil jejich protidrogové oddíly – jejich speciální jednotky. Zdá se, žes tam fakt zanechal trvalý dojem, stejně jako Andy Smith, tvůj zástupce. Tobě důvěřují. Naprosto. A sám víš nejlíp proč.“


    Jaeger kývl. „Je u nich pořád ještě kapitán Evandro?“


    „Plukovník Evandro, to je teď jeho hodnost. Nejenom že u nich pořád je, on je přímo ředitel brazilských speciálních sil. Tahals z bryndy pár jeho nejlepších chlapů. To ti nikdy nezapomene. Carson slíbil, že to povedeš buď ty, nebo Smith. Nejlíp oba dva. Díky tomu se plukovník přiklonil k nám, a taky do věci zasvětil Bolívijce a Peruánce.“


    „Plukovník Evandro je správnej chlap,“ poznamenal Jaeger.


    „Vypadá to tak. Přinejmenším nezapomíná. Proto ten kšeft dostal Carson – a Enduro. Proto jsme tě začali hledat. A podle všeho to vypadá, že jsme přišli akorát včas.“ Feaney se na Jaegera zadíval. „Je to každopádně velký kontrakt. Několik milionů dolarů. Dost na to, abychom se s Enduro odrazili ode dna.“


    „To je nadějné.“ Jaeger pohlédl na Feaneyho. „A není to až příliš nadějné?“


    „Možná.“ Feaneyho výraz potemněl. „Carson zřídil náborový štáb. Mezinárodní. Rozdělil je na chlapy a ženský – ty mají mít na starost televizní práva. Přihlásily se desítky dobrovolníků. Carson byl zaplavený žádostmi. A po tobě pořád ani stopy. A tak Smithy souhlasil, že to povede sám, protože to vypadalo, že ses… no… vypařil z povrchu zemského.“


    Jaegerův výraz zůstával nečitelný. „Nebo odjel na Bioko učit angličtinu. Záleží na tom, jak se na to díváš.“


    „Jo. Každopádně…“ Feaney pokrčil rameny. „Všecko bylo přichystané na Amazonii. Expedice, jaká se naskytne jednou za život, měla zelenou, všichni se těšili na epochální objev.“


    „A pak se do toho museli namontovat televizní manažeři,“ zavrčel Raff. „Pořád tlačili a tlačili – svině nenažraný.“


    „Hele Raffe, Smithy souhlasil,“ namítl Feaney. „Souhlasil, že je to rozumná věc.“


    Raff si šel pro další pivo. „Přesto to byl zatraceně dobrej chlap…“


    „To právě nevíme!“ přerušil ho Feaney.


    Raff zabouchl dvířka ledničky. „Ale jo, sakra, víme.“


    Jaeger zvedl obě ruce. „Tak pr… Jen klid, kluci. Co se vlastně stalo?“


    „Na jedné straně má Raff pravdu,“ navázal Feaney. „Lidi od televize chtěli extra díl, takovou epizodku předtím, než se půjde na věc. Andy Smith měl vzít rekruty na Skotskou vysočinu, aby si je proklepnul. Takovej výběrovej kurz SAS v malým: vyřadit slabší rekruty a všecko to nafilmovat.“


    Jaeger přikývl. „No tak jeli na Skotskou vysočinu. A o co jde?“


    Feaney se podíval na Raffa. „On to neví?“


    Raff velmi rozvážným pohybem odložil pivo. „Kámo, vytáhl jsem ho polomrtvýho z Black Beach, pak jsme se jen se dvěma kapesníma nožíkama probili z Pekelnýho ostrova, načež jsme čelili žralokům a tropickým bouřím během plavby po moři. Tak mi řekni, kdy podle tebe byla ta správná chvíle?“


    Feaney si přejel dlaní po vojenském sestřihu a pak pohlédl na Jaegera. „Smithy odjel s týmem do Skotska. Na západní pobřeží, v lednu. Počasí bylo příšerné. Strašné. Policie našla jeho tělo na dně rokle Loch Iver.“


    Jaeger cítil, že mu vynechalo srdce. Smithy je mrtvý? Měl nějaký divný pocit, že se muselo stát něco špatného, ale tohle nikdy. Ne Smithymu. Andy Smith, pevný jako skála, věrný spolubojovník, který mu vždycky kryl záda. A nikdy, ani v té v sebevětší bryndě, nepokazil žádný vtip. Jaeger měl jen málo přátel, se kterými se sblížil víc.


    „Smithy se zabil při pádu?“ zeptal se Jaeger nevěřícně. „To je nemožné. Byl to nezničitelný chlap. Většího mistra by na horách nenašel.“


    V místnosti zavládlo ticho. Feaney zíral na svou láhev s pivem a jeho pohled zakalily rozpaky. „Policajti říkali, že měl dost vysokou hladinu alkoholu v krvi. Prý vypil flašku Jacka Danielse, šel potmě do hor, zakopl a zřítil se.“


    Jaegerovi zajiskřilo v očích. „Kecy. Smithy pil ještě míň než já.“


    „Kámo, přesně tohle jsme jim taky říkali. Myslím policii. Ale oni bazírují na své verzi: smrt nešťastnou náhodou, s určitým podezřením na sebevraždu.“


    „Na sebevraždu?“ vybuchl Jaeger. „Proboha, kvůli čemu by se měl Smithy asi tak zabíjet? Kvůli ženské, děckám a tak? Kvůli téhle misi snů, kterou chtěl vést? Prý sebevražda – s tím se jděte vycpat. Vezměte rozum do hrsti. Smithy měl všecky důvody žít.“


    „Měl bys mu to už říct, Feaney.“ Raffův hlas se chvěl stěží potlačovaným hněvem. „Všecko.“


    Feaney se očividně snažil obrnit se před tím, co přijde. „Když Smithyho našli, měl plíce z poloviny naplněné vodou. Policajti tvrdí, že ležel celou noc uprostřed lijáku a vdechoval ji. A taky říkají, že ten pád ho na místě zabil. Zlámal si vaz. Jenomže když seš mrtvej, nemůžeš přece dýchat vodu. Ta voda se do něj musela dostat, když ještě žil.“


    „Co se mi vlastně snažíte říct?“ Jaegerův pohled střídavě přeskakoval z Feaneyho na Raffa. „Že na něj použili waterboarding?“


    Raff sevřel láhev v prstech, až mu klouby zbělely. „Plíce z poloviny naplněný vodou. Mrtví přece nedýchaj. To je absurdní. A je tu ještě něco.“ Podíval se na Feaneyho a otáčel přitom lahví v ruce.


    Feaney sáhl pod stůl a vytáhl plastovou složku. Vyjmul z ní fotografii a postrčil ji přes stůl k Jaegerovi.


    „Tohle nám dala policie. Ale stejně jsme si to šli do márnice ověřit. Ta značka, ten symbol – Andy to měl vyřezané na levém rameni.“


    Jaeger upřeně hleděl na snímek a po zádech mu běhal mráz. Hluboko v kůži jeho bývalého zástupce byl vyrytý primitivně stylizovaný symbol orla. Stál na ocase, krutě zahnutý zobák natočený doprava, křídla roztažená do šířky. V pařátech držel podivný předmět ve tvaru kruhu.


    Feaney se předklonil a bodl prstem do fotky. „Nemůžeme to zařadit. Symbol orla. Moc velký smysl to nikomu nedává. A věř mi, že jsme se ptali.“ Podíval se na Jaegera. „Policie tvrdí, že je to jen nějaký nahodilý pseudovojenský znak. Že si to Smithy udělal sám. Sebepoškozování. To je součást kauzy, ze které chtějí udělat sebevraždu.“


    Jaeger nemohl mluvit, Feaneyho slova téměř nevnímal. Nemohl od obrazu odtrhnout oči. Pohled na něj zastínil i hrůzy, které si vytrpěl ve věznici Black Beach.


    A čím déle na ten temný symbol orla hleděl, tím víc se mu vypaloval do mozku. Vyvolával strašlivé vzpomínky, ukryté hluboko v jeho duši.


    Připadal mu tak cizí a zároveň čímsi tak povědomý. Hrozilo, že všechny ty dávno pohřbené vzpomínky, křičící a kopající, vytáhne na povrch.
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    Jaeger popadl masivní pákové kleště a přelezl plot. Ještě že ostraha v přístavišti Springfield na východě Londýna to s horlivostí nikdy nepřeháněla. Z Bioka odjížděl ve stejném oblečení, v jakém tam běžně chodil. Určitě neměl čas na to, aby si před útěkem sbalil klíče – včetně těch, jimiž se otvírala brána do přístaviště.


    Tak jako tak to byl jeho člun a on neviděl důvod, proč by se nemohl vlámat do vlastního domova.


    Pákovky koupil v jednom místním obchodě. Před odchodem požádal Raffa a Feaneyho – a spolu s nimi Carsona, ředitele Wild Dog Media – o osmačtyřicet hodin. Potřeboval dva dny na rozmyšlenou, zda má navázat tam, kde Smithy skončil, a vést jeho na první pohled nešťastnou expedici do srdce Amazonie.


    Čas si sice vyžádal, ale stejně předem věděl, jak to dopadne. Byl už jejich. Existovalo tolik důvodů, proč nemohl odmítnout.


    Za prvé to dlužil Raffovi. Maorský hromotluk mu zachránil život. Pokud by žoldáci Pietera Boerka neosvobodili Bioko v rekordním čase, Jaeger by ve věznici Black Beach zcela jistě zahynul – a svět, z něhož se bez jediného slova stáhl do naprosté izolace, by se o jeho odchodu vůbec nedozvěděl.


    Za druhé to dlužil Andymu Smithovi. A Jaeger své přátele nikdy neopouštěl. Ani po smrti. Ani na okamžik neuvěřil, že by si Smithy dobrovolně sáhl na život. Jaeger měl samozřejmě v úmyslu celý ten příběh ještě jednou prověřit. Potřeboval si být absolutně jistý. Cítil však, že kamarádova smrt musí nějak souviset se záhadným vrakem letadla ležícím hluboko v amazonské džungli. Jaký jiný důvod – jaký jiný motiv – by k ní mohl vést?


    Jaeger instinktivně tušil, že Smithyho vrah byl součástí expedičního týmu. Musí se mezi ty grázly vetřít a odhalit je zevnitř.


    A za třetí tu bylo to letadlo. To málo, co mu Adam Carson řekl narychlo v telefonu, znělo velice zajímavě. Neodolatelně. Jako ta citace Winstona Churchilla, o niž se pokusil Feaney – naprostá hádanka obestřená tajemstvím jako součást velké záhady.


    Jaeger se přistihl, že podmanivé kouzlo té hádanky ho vtahuje do hry stále víc.


    Ne. Byl už pevně rozhodnutý: jde na to.


    Těch osmačtyřicet hodin si vyžádal ze zcela jiných důvodů. Hodlal totiž uskutečnit tři návštěvy, lépe řečeno tři průzkumy – a udělá to, aniž by se o tom komukoli slůvkem zmínil. Možná že poslední léta v něm zanechala hlubokou nedůvěru. Už nedokáže nikomu věřit.


    Třeba z něj ty tři roky na Bioku udělaly samotáře a je nyní takový i doma mezi svými.


    Jenže co když je to takhle lepší – bezpečnější? Díky tomu tohle dobrodružství přežije.


    Jaeger se dal cestou, jež obcházela přístaviště. Podrážky jeho bot křupaly na kluzkém zmoklém štěrku. Bylo pozdní odpoledne, do přístavu se vkrádal soumrak a nad nehybnou zimní hladinou se nesly vůně vařených jídel.


    Ten výjev – čluny natřené zářivými barvami, dým líně stoupající z lodních komínů – tak příkře kontrastoval s vybledlými únorovými odstíny šedi v neolistěné přístavní zátoce. Tři dlouhé roky. Jaeger měl pocit, jako by byl pryč celý život.


    Zastavil se před kotvištěm, o dvě dále bylo jeho vlastní. Světla na Anniině říčním člunu svítila, stará kamna na dřevo sípavě bafala a dýmila. Vylezl na palubu a neohlášen strčil hlavu do otevřeného průlezu, který vedl do lodní kuchyňky.


    „Ahoj, Annie. To jsem já. Máš moje náhradní klíče?“


    Zvedla se k němu tvář s vytřeštěnýma, polekanýma očima. „Will? Panebože… Ale kde proboha… Všichni jsme mysleli… Chci říct, dělali jsme si starosti, že jsi…“


    „Zemřel?“ Úsměv se mihl Jaegerovou tváří. „Nejsem duch, Annie. Byl jsem jenom pryč. Učil jsem. V Africe. Jsem zpátky.“


    Popletená Annie kroutila hlavou. „Bože… Věděli jsme, že jsi typ tichá voda břehy mele. Ale tři roky v Africe… Jeden den tady, druhý den pryč, aniž bys dal někomu vědět.“


    Její hlas nezněl jenom trochu dotčeně, spíš rozhořčeně.


    Se svýma šedomodrýma očima a delšími tmavými vlasy byl Jaeger pohledný muž. Ostře řezané rysy, pohublý, něčím zkrátka připomínal vlka. V hustém porostu vlasů jen lehounce prosvítalo stříbro a vypadal mladší, než byl.


    O podrobnosti svého života se s obyvateli přístaviště, Annie nevyjímaje, nikdy nedělil. Platil však za spolehlivého a oddaného souseda, navíc milovníka lodí, který se vždycky zajímal o stroje spolubydlících. Obyvatelé přístaviště Springfield se rádi pyšnili tím, jak je jejich komunita semknutá. Proto ho to sem taky přitáhlo. Zároveň ho lákala vidina domovské základny, kde bude jednou nohou v srdci Londýna a druhou na rozlehlém venkově.


    Přístaviště leželo na řece Lee, v Lee Valley, které tvořilo zelenou stuhu vinoucí se na sever do širých luk a zvlněných kopečků. Po celodenní práci na Global Challengeru se Jaeger vracel sem a chodil na výlety po poříčních cestách, aby ze sebe dostal napětí a udržel si tolik potřebnou kondici.


    Nikdy neměl moc velkou potřebu vařit: Annie ho průběžně zásobovala domácími dobrotami a nejraději měl její koktejly. Annie Stephensonová: svobodná, po třicítce, sympatická holka tím svým rozpustilým, hipísáckým způsobem – Jaeger už dlouho choval podezření, že na něj má zálusk. Ale on patřil jen jedné ženě.


    Ruth a chlapec: ti byli jeho život.


    Kdysi.


    Annie se osvědčila jako báječná sousedka a Jaeger si ji často žertem dobíral pro její hipísácký styl – ale jinak nikdy neměla šanci.


    Chvíli hledala a pak mu klíče podala. „Pořád nemůžu uvěřit, že jsi zpátky. Chci říct – je to skvělý, že ses vrátil. Takhle jsem to myslela. Abys věděl, Tinker George si právě chtěl vzít tvoji motorku a prohlásit ji za svou. Na každý pád mám roztopenou plotnu.“ Usmála se. Nervózně, ale s nádechem naděje. „Upeču koláč na oslavu tvýho návratu, mám?“


    Jaeger se zazubil. V těch vzácných chvílích, kdy temnota v jeho duši trochu opadla, stále vypadal tak mladě a chlapecky. „Víš co, Annie – tvý vaření mi fakt moc chybělo. Ale pro tentokrát se dlouho nezdržím. Musím vyřešit ještě pár věcí. Pak bude spousta času na to, dát si koláč a poklábosit o životě.“


    Vystoupil na břeh a procházel kolem říčního člunu Tinkera George. Zašklebil se – pro toho drzého mizeru bylo jen typické, že pošilhával po jeho motorce.


    Po chvilce už vstupoval na vlastní loď. Odkopal hromady spadaného listí a u vchodu se přikrčil. Masivní bezpečnostní řetěz a visací zámek pořád držely na místě. Byla to asi ta poslední věc, kterou před odjezdem z Londýna udělal, když spěchal na letadlo mířící na konec světa. Zajistil svůj člun řetězem.


    Čelistmi pákovek ho sevřel, vší silou zabral bolavýma rukama a křup! – řetěz povolil a sklouzl. Pak vsunul do hlavního zámku náhradní klíč od Annie a směrem k sobě otevřel rozpraskané dveře, které vedly dovnitř. Tohle byl jeho obytný člun na Temži. Širší a hlubší než běžný úzký člun, tudíž nabízel víc prostoru, aby si člověk mohl dopřát trochu přepychu.


    Ne však Jaeger.


    Interiér byl až nápadně strohý. A dokonale funkční. Prostý všech zbytečností s výjimkou několika osobních věcí.


    Jedna místnost sloužila jako provizorní tělocvična. Další jako spartánská ložnice. Byla tam i kuchyňka plus obývací prostor s několika ošoupanými koberečky a polštářky, rozesetými po dřevěné podlaze. Většina interiéru však byla vybavená jako kancelář, protože právě tady nejraději pracoval, kdykoli se mohl vyhnout hektickému dojíždění do své hlavní úřadovny na palubě Global Challengeru.


    Nezdržel se dlouho. Popadl druhou sadu klíčů, pověšených na hřebíku, a vyšel ven. Na přídi člunu stál pevně přivázaný a plachtou důkladně zakrytý Triumph Tiger Explorer. Jeho starý přítel. Motocykl koupil před dobrými deseti či snad i více lety v bazaru na oslavu toho, že prošel výběrovým řízením a stal se příslušníkem SAS.


    Odvázal plachtu a odmotal ji na stranu. Sklonil se nad druhým bezpečnostním řetězem, přeštípl ho a už se chtěl narovnat, když vtom náhle zaznamenal nějaký zvuk. Kroky těžkých bot na mokrém, kluzkém štěrku. V mžiku si omotal tlustý řetěz okolo dlaně a nechal asi půl metru volně viset dolů. Na spodním konci se pohupoval masivní zámek.


    Prudce se otočil, provizorní zbraň připravenou k boji jako středověký mlat.


    Ve tmě se rýsovala obří postava. „Myslel jsem, že tě tady najdu.“ Oči sklouzly po řetězu. „Ale čekal bych trochu vřelejší přivítání.“


    Jaeger povolil zaťaté svaly a ucítil, jak z nich vyprchává napětí. „No jo. Dáš si něco k pití? Můžu nabídnout tři roky starý mlíko a vyčpělý čajový pytlíky.“


    Vešli dovnitř. Raff se rozhlížel po interiéru člunu. „Záblesk minulosti, kámo.“


    „Jo. Strávili jsme tady pár hezkých chvil.“


    Jaeger se chvíli činil nad konvicí, pak Raffovi podal hrnek kouřícího čaje. „Cukr je tvrdej jako šutr. A sušenky zas měkký jako hovno. Předpokládám, že je vynecháš.“


    Raff pokrčil rameny. „Stačí mi čaj.“ Otevřenými dveřmi pohlédl na motorku. „Chystáš se na projížďku?“


    Jaeger nechtěl nic prozradit. „Však to znáš: žij pro jízdu.“


    Raff zalovil v kapse a podal Jaegerovi proužek papíru.


    „Smithyho rodina – jejich nová adresa. Na starý číslo nemá smysl chodit. Za poslední tři roky se dvakrát stěhovali.“


    Jaegerův výraz byl nehybný jako maska, ze které se nedá nic vyčíst. „Nějaký důvod? K tomu stěhování?“


    Raff pokrčil rameny. „Když makal pro nás – pro Enduro –, vydělával slušný prachy. Životní úroveň stoupala. Potřeboval víc prostoru. Plánovali další dítě, povídal.“


    „To není zrovna sebevražedné chování.“


    „To teda ne. Mám ti s tou motorkou pomoct?“


    „Jo, díky.“


    Po provizorním můstku stroj společně vymanévrovali až na nábřežní cestu. Jaeger cítil, že pneumatiky jsou po těch letech napůl prázdné. Potřebovaly řádně přifouknout. Vrátil se na loď a bral si motorkářskou výstroj. Nepromokavou bundu Belstaff. Boty. Silné kožené rukavice. Otevřenou závodní přilbu. Nakonec vzal šálu a staré brýle, které vypadaly jako pilotní brýle z druhé světové války.


    Potom ještě otevřel zásuvku, obrátil ji dnem vzhůru a ze spodní strany odtrhl přilepenou obálku. Zkontroloval její obsah: tisíc liber v hotovosti, přesně tak, jak je tam zanechal.


    Strčil si peníze do kapsy, zamkl za sebou a připojil se k Raffovi. Zapojil do zásuvky elektrický kompresor a dohustil obě pneumatiky. Při odjezdu nechal motorku připojenou k solární nabíječce. I uprostřed nevlídné anglické zimy se ukázalo, že slabý přítok proudu stačil baterii dobíjet. Motor se několikrát protočil a vzápětí se zaburácením ožil.


    Jaeger si omotal šálu okolo úst a nosu, nasadil si přilbu a potom speciální brýle. Byly pro něj vzácností. Jeho dědeček Ted Jaeger je nosil za druhé světové války, když sloužil u nějaké velmi tajné jednotky. Téměř o tom nemluvil, ale z fotek, které zdobily zdi v domě, bylo jasné, že se svým džípem s otevřenou střechou často vyrážel na vzdálená místa, kde zuřily boje.


    Jaeger pak mnohokrát litoval, že se nevyptal na podrobnosti, když děda Ted ještě žil, a nezjistil, co vlastně za války dělal. A během posledních několika hodin se přistihl, že toho lituje ještě mnohem víc.


    Nasedl na triumph a vtom si všiml Raffova prázdného hrnku. „Buď té lásky a nech mi ho na lodi.“


    „Jasně.“ Raff zaváhal, potom však natáhl mohutnou tlapu a položil ji na řídítka. „Brácho, viděl jsem tvůj výraz, když sis prohlížel Smithyho fotku. Ať jedeš kamkoli a máš v plánu cokoli – buď opatrnej.“


    Jaeger se na Raffa upřeně zadíval. Bylo však vidět, že jeho pohled se v tu chvíli obrací dovnitř. „Já jsem vždycky opatrnej.“


    Raff sevřel v dlani řídítka. „Víš co – v určitý chvíli budeš muset začít někomu věřit. Nikdo z nás neví, čím sis prošel. Ani bychom si netroufali něco takovýho předstírat. Ale jsme tví kámoši. Tví bratři. Na to nezapomínej.“


    „Já vím.“ Jaeger se odmlčel. „Osmačtyřicet hodin. A přivezu odpověď.“


    Potom přidal plyn a rozjel se po temném štěrku. Motorka zrychlovala – a za chvilku byla pryč.
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    Cestou na západ udělal Jaeger jenom jednu zastávku – v obchodě Carphone Warehouse, kde si pořídil na splátky smartphone. Stabilní rychlostí sto třicet kilometrů v hodině ujížděl po M3, ale do jízdy se hlouběji ponořil až poté, co sjel po výpadovce na A303 a vedlejší wiltshirské cesty.


    Během té dlouhé štreky po dálnici nechal volný průběh myšlenkám. Andy Smith. Takové přátele nepotkává člověk každý den. A Jaeger by ty svoje – včetně Raffa – spočetl na prstech jedné ruky. A najednou měl o jednoho míň. Ať se propadne do samotného pekla, jestli přesně nezjistí, jak a proč Smithy zemřel.


    Ty brazilské protidrogové výcvikové mise byly jedny z posledních, kdy s Andym sloužili spolu. Jaeger krátce nato z armády odešel, aby založil Enduro Adventures. Smithy zůstal. Říkal, že musí živit manželku a tři děti a nemůže si dovolit přijít o pravidelný měsíční žold.


    Na jejich třetí výcvikové misi v Brazílii vzaly události nečekaný obrat. Čistě teoreticky byli Jaeger a jeho muži pověřeni úkolem vycvičit brazilské speciální síly s názvem Brigada de Operações Especiais – Brazilskou brigádu pro speciální operace (B-BSO). Po čase se však vojáci na obou stranách sblížili a Britové začali nenávidět překupníky s drogami – obávané narkogangy – skoro stejně zarytě jako hoši z B-BSO.


    Když přišla zpráva, že jeden z týmů B-BSO kapitána Evandra se pohřešuje, Jaeger a jeho muži vzali věci do svých rukou. Akce vešla ve známost jako nejdelší pěší hlídka v dějinách brazilských speciálních sil. Jaeger jí velel a doprovázel je stejný počet specialistů z B-BSO. Hluboko v džungli vypátrali skrýš narkogangu. Několik dní je sledovali a potom podnikli zdrcující útok.


    V následující krvavé lázni byli padouši vyhlazeni. Osm z dvanácti mužů z B-BSO se podařilo zachránit – což byl za daných okolností úctyhodný výsledek. Jenže on sám při akci málem přišel o život a zachránila ho jen statečnost a obětavé počínání Andyho Smithe.


    A Jaeger, tak jako kapitán Evandro, nikdy nezapomínal.


    Na cestě značené jako odbočka na Fonthill Bishop Jaeger zpomalil. Přijel na kraj malebné vesničky Tisbury a sklouzl pohledem doprava, k domku stojícímu kousek stranou od cesty. V oknech poblikávalo slabě žluté světlo – truchlivé oči vykukující na hrozivý okolní svět.


    Millside: tu adresu poznal hned, když mu ji Raff předal.


    Doškové, mechem obrostlé venkovské stavení, tu a tam se po něm plazily popínavé rostliny. Slušný půlakrový pozemek s vlastním potůčkem. Smithy po tom místě neustále pošilhával od té doby, co se sem přestěhoval, aby byl blíž svému bývalému veliteli a nejlepšímu příteli Willu Jaegerovi. A dům svých snů nakonec očividně získal – až na to, že v té době uběhly od Jaegerova zmizení už dobré dva roky.


    Vyjel z vesnice a dal se po klikaté úzké serpentině směrem na Tuckingmill a East Hatch. Projížděl zvolna pod železničním mostem, přes nějž vedla hlavní trať do Londýna – Jaeger tudy jezdíval vlakem, když zima a deštivé počasí nepřály dlouhé jízdě na motorce.


    Jeho reflektor na chvilku ozářil směrovku na New Wardour Castle. Odbočil vpravo, vysupěl po krátkém rovném úseku nahoru a projel mezi skromnými kamennými sloupky.


    Pneumatiky zarachotily na štěrku široké příjezdové cesty, po stranách lemované řadami kaštanů, které vypadaly jako přízračné stráže. Impozantní venkovské sídlo Wardour koupil jeden jeho kamarád ze školy ve velmi zchátralém stavu, téměř jako ruinu. Nick Tattershall udělal kariéru v londýnské City a umínil si, že z nabytých peněz zrekonstruuje New Wardour Castle a vrátí mu jeho bývalou slávu.


    Rozdělil objekt do několika apartmánů a ten největší si nechal pro sebe. Když se však práce chýlily ke konci, Británii zasáhla jedna z pravidelně se opakujících recesí a trh s nemovitostmi se propadl. Tattershallovi hrozilo, že přijde o všechno.


    Jaeger převzal iniciativu a koupil si první, stále ještě nehotový apartmán. Sebevědomým rozhodnutím přilákal i další kupující. Pořídil ho přitom za stlačenou cenu, jinak by si koupi takové grandiózní nemovitosti nemohl nikdy dovolit.


    Po čase se ukázalo, že pořídil ideální rodinné bydlení.


    Zasazené v samém srdci překrásného a rozlehlého parku – měli tam naprosté soukromí a klid, a přitom od Londýna je dělilo jen pár hodin jízdy vlakem. Jaegerovi se podařilo rozdělit si pracovní dobu tak, že část trávil zde, část ve člunu na Temži a část na Global Challengeru. Díky tomu nebyl nikdy dlouho pryč od rodiny.


    Zaparkoval motorku před honosnou fasádou z vápence. Zasunul klíč do společného zámku, prošel elegantním mramorovým vstupem a zamířil ke schodišti. Avšak už po prvních pár krocích na kamenných schodech se mu málem podlomila kolena pod tíhou hořkosladkých vzpomínek.


    Tak krásné chvíle tady zažil.


    Tolik štěstí.


    Jak se mohlo všechno tak pokazit?


    U dveří do svého bytu se zastavil. Věděl, co ho tam čeká. Obrnil se, otočil klíčem v zámku a vešel.


    Rozsvítil světla. Většinu nábytku pokrývaly přehozy. Naštěstí sem jednou týdně chodila jeho věrná uklízečka paní Sampsonová, která utřela prach a vysála. Díky ní vypadal byt jako bez poskvrnky.


    Jaeger se na okamžik zastavil. Na zdi přímo před ním zářila veliká malba – překrásný pták s oranžovým hrudníkem: skalník zpěvný. Jeden z národních symbolů Brazílie. Namaloval ji známý brazilský umělec, jako dar od kapitána Evandra – takhle on uměl vyjádřit mimořádný dík.


    Jaeger ten obraz miloval. Právě proto ho pověsil na zeď naproti vchodu – měla to být první věc, kterou příchozí spatří.


    Když odjížděl na Bioko, požádal paní Sampsonovou, aby obraz nezakrývala. Sám nevěděl přesně proč. Možná čekal, že se brzy vrátí, a chtěl vědět, že pták tam na něj bude čekat jako vždycky, aby ho pozdravil.


    Zahnul vlevo a vešel do rozlehlého obývacího pokoje. Otvírat masivní dřevěné okenice nemělo smysl, venku stejně už dlouho byla tma. Jaeger tedy rozsvítil a jeho zrak spočinul na neurčitém tvaru zakrytého psacího stolu, stojícího u jedné zdi.


    Přistoupil k němu a jemně odhrnul potah stranou.


    Natáhl ruku a jeho prsty se dotkly tváře krásné ženy v rámečku na fotografie. Špičky prstů jako by ke sklu přimrzly. Jaeger si dřepl. Jeho oči se ocitly na úrovni psacího stolu.


    „Jsem zpátky, Ruth,“ zašeptal. „Tři dlouhé roky, ale už jsem zpět.“


    Přejížděl prsty po skle a zastavil se na rysech chlapce, jenž stál ochranitelsky po mámině boku. Oba na sobě měli trička s nápisem „Zachraňte nosorožce“, která si koupili na rodinné dovolené při návštěvě východoafrického národního parku Amboseli. Jaeger nikdy nezapomene na půlnoční procházku po safari, kterou tehdy všichni tři podnikli s masajskými průvodci. V měsíčním světle procházeli savanou mezi stády žiraf, pakoní, ale hlavně nosorožců, oblíbeného zvířete celé rodiny.


    „Luku – táta je zpátky…,“ šeptal Jaeger. „A jenom bůh ví, jak moc jste mi oba chyběli.“


    Zarazil se – od zdí se odráželo jen tíživé ticho. „Ale víte – ani sebemenší náznak, ani ten nejnepatrnější náznak posmrtného života. Kdybyste mi tak mohli něco poslat, úplně obyčejné znamení. Cokoliv. Smithy byl na stráži a bdělý. Oči pořád na stopkách. Vždycky. Slíbil, že mi dá vědět.“


    Vzal fotografii ze stolu a choval ji v náručí. „Šel jsem až na samý konec světa, abych vás našel. Šel bych i na samý konec vesmíru. Nic by pro mě nebylo moc daleko. Ale za tři dlouhé roky – nic.“


    Přejel si rukou po tváři, jako by chtěl smést bolest těch dlouhých protruchlených let. Když polevila, jeho oči se leskly slzami.


    „A říkám si, mám-li být upřímný – máme-li být jeden ke druhému upřímní –, možná je čas. Čas říci si opravdu sbohem… čas přijmout to, že jste skutečně… pryč.“


    Jaeger sklonil hlavu a rty se jemně dotkl fotografie. Políbil tvář své ženy. Políbil tvář svého syna. Potom vrátil snímek na stůl, něžně ho položil na potah.


    Lícem nahoru, aby oba dva stále viděl – aby si je pamatoval.
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    Jaeger zlehka našlapoval přes obývák na druhou stranu, kde se dvojitými dveřmi vcházelo do místnosti, kterou si pokřtili jako hudební salonek. Celou jednu zeď lemovaly police se stojánky na CD. Jedno si vybral – Mozartovo Requiem. Vložil ho do přehrávače, pustil a hudba začala hrát.


    Rytmické úvodní tóny vyvolaly další záplavu vzpomínek na rodinu. Už podruhé v pouhých několika minutách se Jaeger přistihl, že potlačuje slzy. Zhroucení byl přepych, který si nemohl dovolit. Nemohl truchlit, jak se patří. Ještě ne.


    Bylo tu totiž ještě něco – něco velice, velice znepokojivého. Něco, kvůli čemu sem přišel.


    Z místa pod hudebním stojanem vytáhl potlučený kovový kufr. Jeho pohled na okamžik ulpěl na iniciálách namalovaných přes šablonu na víku: W. E. J. – William Edward „Ted“ Jaeger. Vojenský kufr jeho dědečka, který mu ho svěřil krátce předtím, než zemřel.


    Requiem dospělo k prvnímu bouřlivému crescendu. Jaeger vzpomínal na doby, kdy ho děda Ted protáhl do své pracovny a nabídl mu šluka ze své dýmky – a také na pár drahocenných okamžiků, společnost dědečka s vnukem, kdy se kluk směl přehrabovat právě v této truhle.


    Dýmka dědy Teda, kterou neustále svíral mezi zuby. Ta vůně: Player’s Navy Cut a tabák napuštěný whisky. Úplně ten výjev viděl před sebou – občasné kolečko dýmu z úst dědečka pohupujícího se lehounce a nadpozemsky ve světle kancelářské lampy.


    Jaeger rozepnul přezky a odklopil těžké víko kufru. Navrchu ležel jeden z jeho oblíbených suvenýrů: složka vázaná v kůži, s vyraženými vybledlými červenými písmeny. PŘÍSNĚ TAJNÉ. A pod tím: Velitel styčné jednotky č. 206.


    Vždycky mu připadalo divné, že obsah složky nikdy zcela nenaplnil příslib hlásaný na obálce.


    Uvnitř se nacházely brožurky rádiových frekvencí a kódů z druhé světové války, schémata hlavních bojových tanků, plánky turbín, okruhů a motorů. Pro dítě samozřejmě něco naprosto úžasného, ovšem jako dospělý si Jaeger uvědomil, že uvnitř není nic, co by dávalo za pravdu nadpisu složky nebo vyžadovalo tak striktní utajení.


    Skoro jako kdyby děda poskládal obsah složky dohromady proto, aby ohromil a pobavil dospívajícího kluka. Nebyly tam skutečně žádné informace, které by se vyznačovaly jakoukoli citlivostí nebo hodnotou.


    Po dědečkově smrti se Jaeger pokusil styčnou jednotku č. 206 vyhledat, aby lépe poznal její historii. Nenašel však nic. Národní archiv, Imperiální válečné muzeum, admiralita: žádný z archivů, který by měl obsahovat aspoň nějaký druh záznamu – i kdyby to byl jen deník –, nenabídl ani zmínku.


    Skoro jako by styčná jednotka č. 206 nikdy neexistovala, jako kdyby to byla eskadra duchů.


    Ale potom přece jen na něco připadl.


    Nebo spíše Luke.


    Ukázalo se, že jeho osmiletý syn je obsahem truhly fascinován stejně jako otec – obdivoval pradědečkův masivní nůž commando, odřený baret či potlučený železný kompas. A jednoho dne ručky Jaegerova synka zalovily hlouběji, až na samém dně kufru, a našly věc, která byla tak dlouho ukrytá.


    Jaeger si teď počínal stejně a skládal obsah horečně na podlahu. Bylo tam tolik nacistických suvenýrů: esesácký odznak smrtihlava, lebky s tajuplným úsměvem, dýka Hitlerjugend s obrázkem Vůdce na rukojeti, kravata, jakou nosili werwolfové – zapřisáhlí nacisté, kteří kladli tuhý odpor i poté, co válku regulérně prohráli.


    Jaeger si občas říkal, jestli se dědeček nesblížil až příliš s nacistickým režimem, když zjevně nashromáždil takové množství suvenýrů. Ať už dělal za války cokoliv, nedostal se nebezpečně blízko k zlu a temnotě? Neprosákla do něj, aby z něj učinila jednoho ze svých sluhů?


    Jaeger tomu sice nevěřil, ale k rozhovoru na tohle téma nikdy nedošlo, protože dědeček jednoho dne nečekaně zemřel.


    Zarazil se nad neobvykle vyhlížející knihou – už skoro zapomněl, že v kufru je. Byla to vzácná kopie Voynichova rukopisu, bohatě ilustrovaného středověkého textu napsaného naprosto záhadným jazykem. Zvláštní – ta kniha jeden čas zdobila stůl v dědově pracovně a pak se spolu s obsahem truhly dostala až k Jaegerovi.


    Další otázka, kterou před dědečkem nikdy nenadnesl: proč taková fascinace obskurním a nesrozumitelným středověkým rukopisem?


    Jaeger vytáhl z kufru těžkou knihu a odhalil falešné dřevěné dno. Nikdy nepřišel na to, zda tam děda nechal ten dokument omylem, či zda to udělal úmyslně v naději, že vnuk jednoho dne tajnou přihrádku objeví.


    Tak či tak tam byla, schovaná pod haldou válečných suvenýrů, a tři dekády nebo snad i déle čekala, až bude nalezena.


    Jaegerovy prsty zajely pod dřevo a tam našly západku, pomocí které přihrádku otevřely. Chvíli prsty tápal a pak vytáhl naditou, zažloutlou obálku. Podržel si ji před očima – ruce se mu viditelně třásly. Jedna jeho část se dovnitř vůbec dívat nechtěla, ale ta větší věděla, že to udělat musí.


    Vytáhl dokument.


    Potištěné, na jedné straně scvaknuté, přesně takhle si to lejstro pamatoval. V horní části obálky, tlustým švabachem, jenž se stal synonymem nacistické vlády, bylo velkými písmeny napsáno: KRIEGSENTSCHEIDEND.


    Německy prakticky neuměl, ale pomocí německo-anglického slovníku se mu podařilo přelouskat několik slov z obálky dokumentu. Kriegsentscheidend byl nejvyšší stupeň utajení, jaký kdy nacisté něčemu přidělili. Nejbližší ekvivalent by zněl „tajnější než přísně tajné“ – ultra tajné.


    Pod tím bylo napsáno: Aktion Werwolf – „Operace Werwolf“.


    A ještě níže stálo datum, které nebylo třeba překládat 12. 2. 1945.


    A konečně: Nur für Augen Sicherheitsdienst Standortwechsel Kommando – „Pouze k rukám Sicherheitsdienst Standortwechsel Kommanda“.


    Sicherheitsdienst byla obávaná bezpečnostní služba SS a nacistické strany – vrchol všeho zla. Standortwechsel Kommando se překládá jako „přemísťovací komando“, což Jaegerovi neříkalo prakticky nic. Na internetu si zadal oba záhadné odkazy, „operace Werwolf“ a „přemísťovací komando“, v angličtině i němčině.


    Vyhledávač nahlásil nula nalezených výrazů.


    Ani jediný odkaz v celém éteru.


    Dál ve svém pátracím úsilí zatím nedošel, protože krátce nato se na jeho život snesla temnota a následoval odlet na Bioko. Tohle byl však očividně dokument, který se v době války vyznačoval extrémní citlivostí, dokument, který se nějak dostal do rukou jeho dědečka.


    Avšak teprve následující stránka spustila příval vzpomínek a přinutila ho jet z Londýna do Wiltshiru, zpátky do jeho opuštěného domova.


    Se zlověstnou předtuchou otočil obálku na titulní stránku.


    A z ní na něj hleděl strohý obraz vytištěný v černi. Jaeger na něj zíral jako uhranutý a v myšlenkách se probíral z šoku. Přesně jak se obával – jeho paměť mu nelhala ani na něj nezkoušela žádné triky.


    Byl to onen temný obraz stylizovaného orla stojícího na ocase, s roztaženými křídly pod krutě zahnutým zobákem. A v pařátech svíral jakýsi kruhový symbol s nečitelnými znaky.
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    Jaeger seděl u svého kuchyňského stolu s pohledem obráceným dovnitř.


    Před sebou měl seřazené tři fotografie: na jedné bylo tělo Andyho Smithe, se symbolem orla vyrytým hluboko v levém rameni, druhá, pořízená smartphonem, zachycovala symbol orla na vnitřní straně obálky dokumentu Operace Werwolf.


    A třetí byla fotografie jeho ženy se synem.


    V dobách, když ještě sloužil v armádě, nebyl zrovna typ na ženění. Dlouhé a šťastné manželství a práce ve speciálních silách nešly jaksi dohromady. Každý měsíc nová mise – člověka poslali do sluncem sežehlé pouště, do parné džungle nebo na zasněženou horu. Na nějaké delší románky nezbýval prostě čas.


    Jenže potom se stala ta nehoda. Při seskoku z velké výšky volným pádem nad africkou savanou Jaegerovi špatně zafungoval padák. Jen se štěstím to přežil. Dlouhé měsíce proležel v nemocnici se zlomenými zády, a i když pak napnul všechny síly a znovu se dostal do formy, jeho dny u SAS byly sečteny.


    Právě v té době – během vleklého celoročního zotavování – potkal Ruth. Představil je jeden společný přítel a zpočátku spolu ani moc dobře nevycházeli. O šest let mladší Ruth byla absolventkou univerzity a zarputilou ochránkyní přírody a životního prostředí. Myslela si, že Jaeger je její přímý protiklad.


    Pokud šlo o něj, předpokládal, že žena jako ona, která objímá stromy, bude elitním vojákem jeho druhu z hloubi duše pohrdat. Jen díky směsici jeho břitkého, škádlivého humoru a kurážného postoje Ruth, umocněného její oslnivou krásou, si postupně začali jeden druhého vážit, až se do sebe nakonec zamilovali.


    Po nějaké době zjistili, že je k sobě váže jedno mocné pouto – žhavá láska ke všemu, co je divoké.


    V den jejich svatby byla Ruth ve třetím měsíci, přičemž ženichovým svědkem byl právě Andy Smith. Po Lukeově narození a během následujících měsíců a let spolu prožívali zázrak – přivedli na svět zmenšenou verzi svých dvou já.


    Každý den strávený s Lukem a Ruth představoval báječnou výzvu a dobrodružství. O to neúnosnější pak byla temná prázdnota, která se rozevřela po jejich odchodu.


    Už skoro hodinu zíral na ty tři obrazy – rozpadající se, zažloutlý nacistický dokument a policejní snímek údajné oběti sebevraždy, oba se stejným symbolem orla, a fotografii Ruth s Lukem – ve snaze nalézt mezi nimi spojitost. Nemohl ze sebe setřást pocit, že onen symbol orla nějak souvisí se smrtí – ne: se zmizením jeho manželky a dítěte.


    Nějakým nepoznatelným způsobem – který za nic na světě nedokázal pochopit a pojmout – za tím vším vnímal velice znepokojivý vztah příčiny a následku. Říkejte si tomu třeba šestý smysl vojáka, avšak on se během těch let naučil svému vnitřnímu hlasu důvěřovat. Anebo je to všechno totální blbost? Třeba ho ty tři roky na Bioku a pět týdnů v žaláři Black Beach natolik poznamenaly, že ho teď jako nějaká hrozná žíravina stravuje paranoia a rozežírá mu mozek.


    Na tu noc, kdy žena a syn byli vyrváni z jeho života, neměl téměř žádné vzpomínky. Stalo se to jednoho tichého zimního večera, prodchnutého svěžestí, klidem a úchvatnou krásou. Utábořili se ve velšských kopcích a nad nimi se prostíralo široké hvězdné nebe bez hranic. Na takových místech byl vždy nejšťastnější.


    Oheň dohořel a zbývaly z něj jenom uhlíky. Poslední vědomá myšlenka, kterou měl, byla, že si společně zalezli do stanu a zapnuli spacáky. Manželka a syn se k němu přitulili, aby se zahřáli. A pak tam zůstal sám a polomrtvý – do stanu někdo pustil jedovatý plyn, po němž byl naprosto bezbranný, takže se ani nelze divit absenci dalších vzpomínek. Když pak přišel k sobě, ležel na jednotce intenzivní péče a jeho žena a syn byli už mnoho dní pryč.


    Co však nedokázal pochopit – a co mu nahánělo hrůzu –, bylo zlověstné tušení, jako by ten orel do těch dávno pohřbených vzpomínek zarýval své drápy.


    Armádní cvokaři ho varovali, že vzpomínky tam někde jsou. A je velmi pravděpodobné, že jednoho dne začnou vycházet na povrch, podobně jako naplavené dřevo vyvržené na břeh rozbouřeným mořem.


    Proč však ten temný symbol orla mohl zasáhnout tak hluboko a vytáhnout je zpátky na světlo?
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O samotě strávil v bytě noc.

Znovu měl ten sen, který ho po zmizení Ruth a Lukea tak dlouho pronásledoval. A jako vždycky dovedl ho přesně do chvíle, kdy mu byli sebráni – ten obraz byl tak živý a jasný, jako kdyby se to stalo včera.

A ve chvíli, kdy udeřila temná hrůza, se zase probudil. Se zaúpěním se zmítal pod propocenou, zamotanou přikrývkou. Ta nemožnost dostat se tam a zapamatovat si to – i v relativním bezpečí vlastních snů – ho neskutečně trýznila.

Vstával brzy.

Z šatní skříně vytáhl běžecké boty a vyrazil poklusem na ojíněná pole. Zamířil na jih po pozvolném svahu, který klesal do mělkého údolí a na druhé straně se znovu zvedal, ověnčený lesíkem Grove Coppice. Narazil na stezku, která les zeširoka obcházela, a přidal do kroku. Vpravil se do důvěrně známého rytmu, kdy ukrajoval kilometry jako nic.

Tuto část trasy měl vždycky nejraději – hustý les ho chránil před zvědavými zraky a vysoké kmeny borovic tlumily jeho dech i kroky. Nechal mysl, aby se zklidnila podle rytmu běhu. Meditativní tempo kroků tišilo jeho nepokojné vědomí.

V době, kdy znovu vyběhl na sluneční světlo na severním konci hájku Pheasant’s Copse, už přesně věděl, co udělat.

Po návratu do Wardour Castle se rychle osprchoval a zapnul počítač. V rychlosti poslal zprávu kapitánovi – nyní už plukovníkovi – Evandrovi a doufal, že mezitím nezměnil e-mailovou adresu. Po obvyklých formalitách položil důležitou otázku: Jaké konkurenční skupiny se spolu s Wild Dog Media ucházely o možnost zorganizovat blížící se expedici?

Jaeger usoudil, že pokud měl někdo motiv zavraždit Andyho Smithe, jako první podezřelí připadají jistě v úvahu další účastníci výběrového řízení.

Jakmile to vyřídil, vzal drahocennou fotografii své ženy se synem, vrátil tajné listiny do skrýše ve vojenském kufru dědy Teda, zamkl byt a nastartoval motorku. Pomalu ujížděl po Hazeledon Lane; bylo ještě brzy a Jaeger potřeboval nějak zabít čas.

Zaparkoval v Tisbury před Beckettovými lahůdkami. Právě měli otvírat, hodiny už ukazovaly devět. Objednal si ztracená vejce, slaninu uzenou na hikorovém dřevě a černou kávu. Během čekání na jídlo ho zaujal stojan s denním tiskem. Titulek na první straně nejbližších novin hlásal: Puč ve střední Africe: prezident Rovníkové Guineje Chambara byl dopaden.

Jaeger je popadl a přelétl očima článek. Zprávy si vychutnával spolu s vynikající snídaní.

Pieter Boerke postupoval zkušeně. Jeho převrat „železná pěst“ dosáhl všeho, co slíbil. Uprostřed tropické bouře se mu nějak podařilo přepravit vojáky přes Guinejský záliv. Zvolil tu dobu záměrně, protože místní zpravodajci – zřejmě sám major Mojo – vypověděli, že Chambarovy jednotky budou kvůli špatnému počasí staženy.

Boerkeho muži udeřili jako ďábli uprostřed naříkající, deštěm bičované noci. Chambarovy stráže byly zcela zaskočeny a jejich odpor se rychle zhroutil. Prezidenta zajali na letišti Bioko, když se pokoušel v soukromém tryskáči uprchnout ze země.

Jaeger se usmíval. Možná teď dostane sedmou stránku lodního nákladu Duchessy – ačkoli, ne že by na tom zrovna v tuhle chvíli nějak zvlášť záleželo.

O patnáct minut později zmáčkl domovní zvonek. Motocykl nechal stát ve vsi a šel na kopec pěšky. Předtím ještě telefonem varoval Dulce, že je na cestě k nim.

Dulce. Sladká. Jen co je pravda, Smithyho žena dělala svému jménu čest.

Smith se s ní seznámil v Brazílii během druhé cvičné mise – Dulce byla vzdálená sestřenice plukovníka Evandra. Po vášnivém románku následoval sňatek, a tak Jaeger ani nemohl mít Smithymu za zlé, že mu přebral holku.

Výška sto sedmdesát. Tmavé, planoucí oči a zářivá pleť – Dulce byla neskutečně vzrušující. A taky ideální partie pro manželství, jak Jaeger neopomněl zmínit ve svém proslovu ženichova svědka. Na jedné straně tím Dulce jemně připomněl Smithyho zlozvyky, ale také neochvějnou věrnost.

Dveře do Millside se otevřely. Stála v nich Dulce krásná jako vždycky, statečný úsměv na tváři s potemnělými rysy. Nemohla zastřít, že těsně pod povrchem hlodá syrový a čerstvý žal. Jaeger jí podal dárkový koš, který koupil v lahůdkách, a ve spěchu naškrábanou kartičku.

Dulce připravovala kávu a on jí sděloval krátkou verzi své tříleté absence. Kontakt s jejím mužem si samozřejmě udržel, i když víceméně jednostranný – Smithy mu e-mailem podával zprávy, že po jeho pohřešované ženě a dítěti stále není ani stopy.

Jaeger uzavřel se svým nejbližším přítelem dohodu, že místo jeho pobytu zůstane přísně střeženým tajemstvím, dokud on nerozhodne jinak. Ovšem pod jednou podmínkou: kdyby Smithy zemřel nebo se stal nezpůsobilým, jeho právník dá informace o místě kamarádova pobytu k dispozici.

Jaeger si dal dohromady, že právě takhle ho našli Raff s Feaneym, neobtěžoval se jich však zeptat. Teď, když je Smithy mrtev, už to nemělo žádný smysl.

„Bylo s ním něco?“ zeptal se Jaeger, když seděli naproti sobě u kuchyňského stolu a pochutnávali si na Dulcině brazilské delikatese pasteis de nata. „Něco, co by nasvědčovalo, že je nešťastný. Že si opravdu vzal život?“

„Jistě že ne!“ Její oči zajiskřily hispánským hněvem. Dulce byla vždycky výbušná. „Jak se vůbec můžeš ptát? Byli jsme přece šťastní. On byl moc šťastný. Kdepak. Andy by nikdy neudělal to, co o něm říkají. To je prostě nemožné.“

„Neměl finanční starosti?“ sondoval Jaeger. „Nějaké trable s dětmi ve škole? Pomoz mi trochu. Tápu, a tak to zkouším, snažím se něčeho dopátrat.“

Jen pokrčila rameny. „Nic.“

„Nepil? Nepřičichl k láhvi?“

„Jaegere, Andy je po smrti. A ne, amigo, nepil.“

Podívala se mu do očí. Ty její byly plné bolesti. Zakalené. Schylovalo se v nich k bouři.

„Měl na sobě znamení,“ odhodlal se Jaeger. „Něco jako tetování. Na levém rameni?“

„Jaké znamení?“ nechápala Dulce. „Nic neměl. To bych o tom musela něco vědět.“

V tu chvíli si Jaeger uvědomil, že policie jí fotku temného orla vyrytého na rameni jejího muže neukázala. Nemohl jim to vlastně ani vyčítat, i tak ji to muselo hrozně traumatizovat. Nepotřebovala být konfrontována se všemi krvavými detaily.

Raději rychle změnil téma. „A ta expedice do Amazonie, jak se k ní stavěl? Neměl nějaké potíže s týmem? S Carsonem? S filmovou společností? Cokoli?“

„Víš přece, jak miloval džungli. Hrozně se těšil.“ Odmlčela se. „Ale možná by tu jedna věc byla. A mě znepokojovala víc než jeho. Trochu jsme i na to téma vtipkovali. Sešla jsem se s týmem a tam byla ta ženská. Nějaká Ruska. Irina. Irina Narovová. Blondýna. Myslí si o sobě, že je nejkrásnější na světě. Nepadly jsme si do oka.“

„Pokračuj,“ pobízel ji Jaeger.

Dulce se na chvíli zamyslela. „Skoro jako by si o sobě myslela, že je rozená velitelka – že je lepší než on. Jako by mu tu expedici chtěla sebrat.“

Jaeger si v duchu poznamenal, že si musí tu Irinu Narovovou pořádně proklepnout. Ještě nikdy neslyšel, že by někdo spáchal vraždu z tak chatrných pohnutek. Vypadalo to však, že tady šlo o hodně: celosvětová televizní senzace, příslib mezinárodní slávy a posléze snad i bohatství…

Možná by to motiv přece jenom byl.

Jaeger ujížděl na sever, jeho motorka svižně ukrajovala kilometry.

Návštěva u Dulce ho svým způsobem kupodivu uklidnila. Potvrdilo se mu, co v hloubi duše věděl – že v životě Andyho Smithe bylo všechno v pořádku. Nezabil se. Byl zavražděn. A on teď musí vypátrat jeho vrahy.

Na odchodu jí slíbil, že kdyby ona nebo děti cokoli – a to opravdu cokoli – potřebovali, stačí mu jen zavolat.

Z Tisbury na skotskou hranici to byla dlouhá jízda.

Jaeger nikdy dost dobře nechápal, proč se jeho prastrýc Joe rozhodl přestěhovat právě tam, tak daleko od přátel a rodiny. Vždyc­ky nějak tušil, že se ten muž skrývá, nevěděl však před čím. Buccleuch Fell, východně od Langholmu, ležící pod Hellmoor Loch – těžko byste hledali odlehlejší a zapadlejší místo, aby pořád ještě bylo na planetě Zemi.

Triumph byl hybridní i silniční motocykl. Když Jaeger dojel k cestě, která vedla ke srubu strýčka Joea, jak mu vždycky říkali, velice tuto vlastnost svého dopravního prostředku ocenil. Narazil zde na první sněhový poprašek, a jak cesta stoupala stále výš, podmínky se jen zhoršovaly.

Srub situovaný mezi vrcholy Mossbrae Height a Law Kneis – každý měřil víc než čtyři sta padesát metrů – stál na jedné z mála mýtinek uprostřed obrovského lánu lesa, v nadmořské výšce bezmála tří set metrů. Jaeger podle silné vrstvy sněhu poznal, že touhle cestou už mnoho dní nikdo nejel.

Na stojanu motorky vezl přivázanou krabici s potravinami – mlékem, vejci, slaninou, klobásami, ovesnou kaší a chlebem. Ve Westmorlandu udělal totiž krátkou zastávku v motorestu, jednom z posledních před odbočením na M6. Když potom vjížděl na mýtinu prastrýce Joea, musel motorku oběma nohama stabilizovat. Povážlivě sebou smýkala mezi hrboly navátého sněhu a kola se nořila do hloubky třiceti i více centimetrů.

V létě mělo tohle místo velmi blízko k ráji. Ostatně Jaeger s Ruth a Lukem mu nemohli odolat.

Ovšem v dlouhých zimních měsících…

Prastrýc Joe odkoupil pozemek od lesní správy před desítkami let. Srub si postavil z převážné části sám – ačkoli název srub na tuhle přepychovou stavbu příliš neseděl. Odklonil sem potůček a vyhloubil řadu propojených menších jezírek s kaskádovitými přepady. Krajina všude kolem byla upravena do podoby jakéhosi ekologického ráje, i se stinnými kouty pro pěstování zeleniny.
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